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AI ΑΝΑΜΝΉΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΕΤΙΕΜΙΙΙΊΝΉ·.
Ό  αιών /.ατά τον οποίον ζώμεν είναι εποχή 

ρεγάλων πολιτικών μεταβολών. Ουδέποτε άλλο
τε  ό χάρτης τη ;  Ευρώπης έλαβε τοσαύτας άλ- 
λεπαλλήλους αλλοιώσεις’ αλλοιώσεις ούχί χαρα- 
χθείσας διά της σπάθη; κ α τα χ τη τώ ν , κινούμε
νων υπό τού  πάθους τής αρχής, ή τή ς δίψη; μό- 
νον τής δόξης, άλλ ’ έκπροσωπούσας έν συνόλω 
την τάσιν τω ν  λαών ποός διεκδίκησιν τω ν  πόθων 
καί τω ν  δ ικα ιωκάτων τω ν , καί καθιεοούσας (εκ 
τός θλιβερών τινων εξαιρέσεων) πόθους δικαίου; 
καί απαράγραπτα δικαιώματα.

"Οσω δέ δικαιότερα» « ί  το ιαΰ τα ι μεταβολαί, 
τό τω  ταχύτερου τα ;  συνειθίζομεν’ απαράλλακτα 
καθώς όπόταν επί κενού οικοπέδου άνεγερθή κ τί- 
ριον συνεχόμενον με τη ν σειράν τω ν  παραπλεύρων 
οικοδομών, θεωροϋμεν ιός παράδοξον ούχί τη ν ά - 
νέγερσιν, αλλά την μή προγενεστέραν έκεΐ ύπαρ- 
ξίν του.

Οΰτω, βλέποντες σήμερον τή ν ’ Ιτα λ ία ν  μίαν 
καί ανεξάρτητον άπό τω ν  "Αλπεων μέχρι τή ς  Σ ι
κελίας, θαυμάζομε-/ άναπολοϋντες οσα ΰπέρερον 
τά  τέκνα  τη ς  πριν η τα  διεσπαρμένα καί άσπαί- 
ροντα υπό τη ν τυραννίαν μέλη της συνενωθώ τι 
καί άποτελέτωσι τ ο  ελεύθερον καί εΰδαιμον κρά
τος, από τού  όποιου ή ’ Αδριατική μας χωρίζει.

Ά λ λ ’ έν τή  εύημερία τής σήμερον δεν πρέπει 
να λησμονιόνται τ ά  δεινά τής χθές· ή άνάμνη- 
^ίς τω ν  άποκαθιστά ε τ ι  γλυκυτέραν τη ν άπόλαυ- 
ΐιν  τής ελευθερίας, χρησιμεύει δέ ώς παρηγοριά
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καί ώς ενθάρρυνσις εις τούς λαούς, οί όποίοι δέν 
απέκτησαν εισέτι ο ,τ ι ή Ι τ α λ ία  ηυτύχησεν £πί 
τέλους ν’  ίποκτήσνι. Τά  δε το ιαύ τα  του παρελ
θόντος δ ιδάγμ α τα  περιβάλλονται ΰψηλοτέραν καί 
γενικωτέραν αξίαν, δ τε  ενός ολοκλήρου λαού τά  
παθήματα εκπροσωπούνται έν τ ώ  βίω άνόρός, 
τον όποιον εξαγιά ζε ι ή άγνότη ; τού  π α τρ ιω τι
σμού, ή χρηστότης τω ν  ηθών, ή ευγένεια τής ψυ
χής, τό  ύψος τή ς  διανοίας, καί ή εγκαρτέρησις 
έν τή  δυστυχίμ.

Τοιούτος ή το  5 προ τεσσάρων ε τώ ν  άποθανών 
Σεττεμβρίνης, καί το ιούτος διαφαίνετα ι εις τά ς  
μ ετά  θάνατον δημοσιευθείσας αναμνήσεις τής 
ζωής του, από τή ς παιδικής ηλικίας μέχρι τής 
κ α τά  τό  έτος 1859 «ποφυλακίσεώς του.

Ά π ό  τού  1851 τό  όνομα τού Σεττεμβρίνη έ- 
γένετο  γνω στόν καί πέραν τή ς  Ιταλ ία ς, ή δέ συμ
πάθεια τής Ευρώπης, καί ιδίως τ ή ;  ’Α γγλ ία ς, 
διηγέρθη υπέρ αυτού καί τώ ν  με τ ’ αυτού αναξιο- 
παθούντων πολιτικών καταδίκων τής Νεαπό- 
λεω ;.

Δ ιά  δύο αλλεπαλλήλων επ ιστολών πρό; τόν 
πρωθυπουργόν λόρδον Άβερδήν ό Γλάδστω ν άπε- 
κάλυψε τό τε , πρός έκπληξιν καί φρίκην τού  πε- 
πολιτισμένου κόσμου, τη ν  κα τά  τώ ν  δυστυχών 
εκείνων διαγωγήν τώ ν  έν Νεαπόλει κυβερνώντων.

Άποφεύγων έκ προθέσεως πάσαν δριμεϊαν κα τά  
τής Κυβερνήσεω; έκείνης έκφρασιν, δ γενναίος 
"Α γγλος όέν άνελάμβανεν ουδαμώς τη ν ΰπερά- 
σπισιν τώ ν  φρονημάτων τώ ν  κ α τα  δικασθέν τω ν ’ 
ούδ’ έπέμβαινε εις τάς λεπτομέρειας τώ ν  έπισυμ- 
βάντων κα τά  τό  δλιγόβιον Σύνταγμα τού  έτους 
1848, τ ό  όποιον, δολίως δοθέν, αΐσχρώς παρεβι- 
άσθη καί κατεπατήθη υπό τού βασιλέως Φερδι- 
νάνδου. Παρασιωπών τα ύ τα  ό Γλ,άδστων περιω- 
ίζε το  εις τήν έξέλεγξιν τώ ν  αθεμίτων μέσων τής 
ιαδικασίας διά τής όποιας χ ιλιάδες άνθρώποίν 

έρρίφθησαν εις τά ς  είρκτάς, καί τώ ν  ήθικών καί 
υλικών βασάνων διά τώ ν  όποιων έπεβαρύνετο ή 
σκληρά τύχη  τώ ν  φυλακισθέντων.

Ά λ λ ’ ή γυμνή τού τω ν  άφήγησις ήρκει πρό; 
διέγερσιν τής κοινής άγανακτήσεως έν χώρα έ- 
λευθέρα, οϊα η Α γ γ λ ία ,  ή δέ Α γ γ λ ικ ή  Κυβερνησις 
δεν έπαυσεν έ ι τ ο τ ε  μεριμνώσα περί τώ ν  θυμά
τω ν  έκείνων τής Ιτα λ ικ ή ς  Ελευθερίας. Ά λ λ ’ αί 
περιστάσεις ήσαν δυσχερείς. Αί Ί τα λ ικ α ί συνω
μοσία·. κα τά  Χ απολέοντο; τού  Γ  δέν έξηυμένι-
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ζον βεβαίως τή ν Γαλλικήν Κυβέονησιν υπέρ τω ν  
έν Νεχπόλει φιλελευθέρων. Ή  Αυστρία £->¿τττο- 
ίΓεν έν ’ Ιτα λ ία , καί δπερίσχυε το  π  νεύμα τή ς άν- 
τιδράσεως κ α τά  τω ν  πολιτικών κι γηράτω ν τού 
18-48. Μόλις κ α τά  τό  έτος 1 85-8, υπείκων εις 
τή ν διπλωματικήν τή ;  ’ Α γγλ ία ς ίδίως πίεσιν, έ- 
πείσθη τέλος ό βχσιλ.εύς Βόμβας νά άποφυλακίση 
ομάδα τινά  τω ν  πολιτικών κα ταδίκων τοο, ά λλ ’ 
επί τ ώ  οη τώ  ο ρω νά έκπχτρισθώσιν ουτοι ν.ετα- 
βαίνοντες εις Αμερικήν. νΐΠ ελε το ν  Ωκεανόν ο 
λόκληρον ¡/.ετχξύ του  θρόνον το ν  καί τω ν  ιδεών 
τά ς  όποιας έξεπροσώπουν οί φυλακισμένοι εκείνοι.

Ί'ινές έξ αυτών δέν ήθέλησαν τη ν  *>·.χύτην ε
λευθερίαν. -Ιίπρο τίμησαν ν ’ ά/απνέωσιν εντός τής 
ο  υλακής τό ν  αέρα της πατρίδο; καί εντός αυτής 
νά περιμένωσι καλλ.ιτέρας ημέρας. Ά λ λ ά  εξή
κοντα καί εξ κατάδικοι άποφυλχκισθέντε; έπε- 
βιβάσθησαν κ α τά  τό ν  Ιανουάριον του  1859 επί 
άτυ.οπλοίον, τό  όποιον ουνοδευόν.ενον υπό έτερον 
πολεμικού τους ¡/.ετέφερεν εις Γάδειρα τή ς Ίσπχ- 
νίας. Έ κ ε ϊ δέ επί είκοσι καί τέσσχρας ημέρας 
έν.ενον υπό ζράτησιν αυστηρά·/ έντος το ν  πλοίου, 
μέχρι; ου έναυλώθη ιστιοφόρο·/ υπό Αμερικανικήν 
σημαίαν, δπως τους μεταφέρν) εις Νέα·/ Ί'όρκην.

"Επεβιβάσθησχν επ’ αύτον οί εξόριστοι. ΙΙρός 
πληρεστέραν δέ ασφάλειαν τό  πολεμικόν τής Νεα- 
πόλεως άτν.όπλοιον έρρυν,ούλκησεν επί τριάκοντα 
ώρας τό  ιστιοφόρου καί τό  παρήτησεν έν μέσω 
Ώκεανώ, άφού τ ό  είδε στρέφον πρός τή ν ’Αμερι
κήν τή ν πρώραν τον.

Ά λ λ ά , προ το ν  άπόπλ.ου, είχε προσληφθή επί 
τού Άυ.ε-.ικανικον ως θαλαμηπόλος νέος τις, ός- 
τ ις  οΰδείς άλλος η το  ή ό υιός το ν  Σεττεμβρίνη. 
Ναυτικός οντος, υπηρέτησα; καί έν τ ώ  Σαοόικώ 
σ τόλω  κ α τά  τήν Κριμαϊκήν εκστρατείαν, άφίχθη 
κ α τά  σύν.πτωσιν εις Γάδειοα, ένφ εύρίσκετο εισέτι 
έκεΤ τό  έκ Νεαπόλεως πολεν.ικόν, έπί το ν  όποιου 
έ-κρατεΤτο ό πατήο το·;.

Συγκινητικό·, είναι ή επιστολή διά τής όποιας 
ό Σεττεν.βρίνη; γράφει από το ν  πλοίου πρός τήν 
σύζυγόν το ν  ό τι τό ν  είδεν έπί τέλους, τό ν  υίόν 
όστις ήνδοώΟη κα τά  τά  ν.α/.ρά τή ς  φυλακίσεως 
έτη .

" Χθες ένηγκαλίσθην τόν Ραφαήλ! Τόν είδα 
» τ ό ν  υίόν ;/.ας ! Τόν ¿»μίλησα. τόν είχον πλησίον 
»μου ! Ό ποια  παρηγορία ο ι’  έν.έ! Πόσον είναι 
■»¿»■ραϊος ! Έπέρασε τάς εξετάσει; του εις Λονδϊ- 
ι>νον καί έλαβε·/ άδειαν πλοιάρχου' ¡/.ού τήν έ- 
‘ δειξεν. Είναι υποπλοίαρχο; έπί άτυ.οπλοίον μιας 

Αγγλικής εταιρίας. ’Έ ρχετα ι έκ Λονδίνου καί 
•■πηγαίνει εις τ ά ;  Κ,αναρίου; Νήσους' έ/.εϊθεν έ- 
-π ιστρέτει εις Λονδϊνον πάλιν. Φέρει στολ.ήν ά- 
»ξιων.ατικοΰ του  Ναυτικού καί ελπίζει εντός ο- 
ν,λίγου νά γείνη πλοίαρχος, λέγε ι ό τ ι περί τήν 
·: 1 .V,' Μαρτίου Οά ήναι εις Λονδϊνον, καί έκ Λον- 
νΛίνου ν.ε άτν.όπλοιον τής αυτής εταιρίας θά 
»έλθη εις Ν έα » ’  Ι'όρκην. όπου Οά τό·/ περν/.ένω.

»κ α ί έπιστρέφον,εν όν.ον εις ’Α γγλ ίαν, ΐυχηρόν 
»ή το  νά συναντηθών.εν εις αυτήν τής Ευρώπης 
» τή ν  άκραν. Έγνώριζεν έκ τω ν  εφημερίδων τ ί ν  
»Λονδίνου καί τής Λισσαβώνος τά  περί τή ς  δο- 
»Οείσης χάριτος. Ά α α  έφθασεν έδώ είδε τ ά  δύο 
»α τμόπ λοια  τή ς Νεαπόλεως καί έδραν ε ν . . . ό 
»υίός {/.ου, ό Ραφαήλ ¡/.ον ! Λεν ήν.πόρεσα νά νι- 
»κήσω τήν συγκίνησίν ¡/.ου εις το ν  απροσδόκητο·/ 
» το ύ το ν  κλονισμόν. Νά τό ν  ΐδω, νά τό ν  βλ,έπω 
»ευτυχή, ήτο δ ι’ έν.έ χαρά, τή ν οποίαν σό μόνη 
»έννοεϊς, καί τή ν όποιαν ήθελα νά ήσθάνεσο μ ε τ ’ 
»έμού. Ευλογητός ό θεός, όςτις με ανταμείβει 
»δ ιά  δέκα ετώ ν λύπας καί βάσανα ! Οφείλει τήν 
»θέσιν του εις τή ν επιτυχίαν τώ ν  εξετάσεων του. 
»Δ έν  δύναμαι νά σου εϊπω όποιαν έντύπωσιν έ- 
><προξένησε·/ εις όλους, δέν λέγω  τούς έξορίστους, 
»ά λ λά  καί τους αξιωματικούς καί τ ά  πλ.ηρώματα 
» τ ώ ν  πλοίων.— Υίέ ν.ου, έχε χιλ.ιάκις τήν ευχήν 
»¡/.ου ! Τόν είδα, τό ν  κατεφίλησα, τόν ών.ίλουν 
»περισσότερον τής ν ιας ώ ρας. .  . Ώ ν ιλή σα νεν  
»περί σου, περί τής Ιουλίας, περί τής μικρας της. 
»Σ ε  ομοιάζει πολύ. Λεν γράφω περισσότερα' φαν- 
»τάσου  τα  σύ. Τήν προ/την ώραν ¡/.ετά μεσημ.- 
»βρίαν είδον σήμερον ν' άποπλέη τό  ’Αγγλικόν 
«άη/.όπλοιον έπί το ν  όποιον είναι ό Ραφαήλ ¡/.ας. 
» 'Έ σ τε ιλ α  εις αυτόν μακρόθεν τή ν ευχήν μου. 
»θ ά  τό ν  περινένω εις Νέαν Ύ όρκην».

Ά λ λ ’ ό Σεττεμβρίνης έλανθάνετο. Δέν συνέ
πλεε ¡/.ετά του άτμοπλοίου ό ΰποπλ.οίαρχός του. 
Ά μ α  είδε τό ν  πατέρα του συνέλαβεν οϋτος τήν 
άπόφασιν νά νή  άφήση νά τό ν  ¡/.εταφέρωσιν εις 
Ά'/.ερικήν ούτε εκείνον, ούτε τους λοιπούς τής 
εξορίας του συντρόφους. Κςηντληνένοι πάντες έκ 
τής πολυχρονίου έν τή  φυλακή κακουχίας, πώς ή- 
δύναντο ν’  άνθέςωσιν εις τόν ¡/.ακρόν ¡/.έχρι τής 
Ά νερ ική ; πλοΰν διά πλοίου ιστιοφόρου ; Πόσων 
άρά γ ε  εξ αυτών τά  πτόιν.ατα ήθελε δεχθή ό ’Ω
κεανός, ποίν ή φθάσϊ! εις λιν.ένα τό  πλοϊον ; Ι
δού έπί τίν ι σκοπώ άπεφάσισε νά τούς σννοδεύση.

Οί εξόριστοι άνεγνώρισαν τό ν  νέον Σεττευ.βρϊ- 
νην Οπό το ν  θαλααηπόλου τή ν ένδνυ.κσίαν, άλλά 
τό  ¡/.νστικόν έτηρήθη ενόσω τό  ίστιοφόρον έρρυ- 
ν.ονλκεϊτο. Μετά τήν άπου.άκρννσιν τον πολεν.ι-
* r  ̂ - , * ,
κου ά ταο-λοίου . ττκ^ο^α^Οεντε; αιφντ,ς εν σω- 
α α τι ένό/πιον το ν  πλοιάρχου οί 'Ιτα λο ί, έπί κε
φαλής έχοντες τό ν  υποπλοίαρχόν τω ν έν στολή, 
έζήτησαν νά τούς ν.εταφέρη εϊ; Α γ γ λ ία ν  άντί 
τής Άαερικής. Έν.βρόντητος ó Άυ.ερικανός άν- 
τέτεινε  κ α τά  πρώτον, έπιαένων εις τή ν ακριβή 
τήρησιν τώ ν  πρός τούς νανλ.ωτάς υποσχέσεων του, 
καί έξηκολούθησε τό ν  πρός δνσν.άς πλ.ονν.

Μ ετά κόπον 5 Σεττεν.βρί/ης έπεισε τό ν  υίόν 
το ν  νά ¡/.ή προσφύγν) εις ν.έσα βίαια πρός έκ τε-  
λεσιν το ν  σχεδίου του. Ί ΐ  νύξ εντούτοις διήλ.θεν 
έν ανησυχία εκατέρωθεν.Οί Ιτα λο ί φοβονυ.ενοι τόν 
πλοίαρχον έπροφυλάττοντο' ο λ) ήσαν ολ.ως άο
πλοι. χά-ρι; εί; το ν  νέον προστάτου τω ν τή ν πρό
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νοιαν. Ό  Αμερικανός άφ’ ετέρου έφοβεϊτο νυκτε- | 
ρινήν επίθεσιν έκ ¡/.έρους τώ ν  εξήκοντα καί » ;  ε
πιβατών, εχόντων αρχηγόν τόν τολαηρόν ϋπο- 
πλοίαρχον.

Τήν έπιοϋσαν, έπαναληφθεισών τώ ν  Λιαπραγ- 
¡/.ατεύσεων, έδβίχθη εύπροσιτώτερο; ό πλοίαρχος, 
καί έπί τέλους £ δήλωσε·/ εις τό  πλήρωαα ό τ ι  βια- 
ζό'/.ενος υπό τώ ν επ ιβατών αναγκά ζετα ι ν ’ άλ- 
λάξνΐ πορείαν. Ή  πρώρα έστράφη πρός τή ν Ιρ 

λανδίαν.
Μ ετά δεκατεσσάρων ήυ.ερών θαλασσοπορίαν 

ποοσωρν-ίσθη τό  πλοϊον εί: Κύρκ. όθεν oí εξόριστοι 
αετέβησαν άν.έσως εις Λονδϊνον. ’Έ τνχον  δ ' έ/.εϊ 
δεξι&όσεως σνν.παθονς καί φιλόξενου, ούδ’ ήσαν 
οί έν Λονδίνω "Ελληνες οί έσχατοι εις τή ν  έκδή- 
λωσιν φιλοφρονώ·/ πρός τούς άτυχεϊς εκείνους Ι
ταλούς αίσ’Ιηυ.άτων.

’ ’ΐΐσαν δέ ούτοι τικής καί σνν.παθείας άξιοι 
υπό π ζσαν έποψιν. Μεταξύ αυτών, έκτός τού 
Σεττεν.βΐίνη, υπήρχονό Ηοέριος, υπουργός άλλοτε 
τού Βόν.βα κ α τά  τήν όλιγοχοόνιον συνταγι/.ατι- 
κήν πολιτείαν του, ό Σπαβέ/τας, χρηυ.ατίσας 
αετέ πει τα  υπουργός τής ’ Ιτα λ ία ς υπό τόν Βί- 
κτωρα Ί5;/.αανουήλ, καί τοσούτοι άλλοι, τώ ν  ό
ποιων τά  όνόν.ατα, εί καί έλιγώτερον ‘ρ/ωστά 
έκτός τή ς  Ιταλ ίας, είναι όν.ως ό/ό;/.ατα εντιν.α 
εις τήν πατρίδα τω ν  καί προσφιλή εις όσου; έκ
τ ο ;  αυτής τούς έγνώρισαν. Πάντες εφερον άξιο- 
πρεπώς καί τή ν υ.νήν.ην τής παρελθούσης κ α τα 
δρομή; καί τήν χαράν τής άνακτηθείσης έλευ- 
θερίας. ΙΓαρ'οΰδενός ήκουσέ τ ις  παράπονον ή κο;;.- 
πορρηυ.οσύνην. Άπέφευγον καί τό  νά λαλώσι περί 
τού παρελθόντος, ιοσεί φοβούαενοι ¡/.ά έκληφθώσιν 
ώ : θέλοντες νά έπιδείξωσι τά  δεινοπαθήαατά των.

Ευτυχώς ή εξορία τω ν  ή το  πρόσκαιρος. Είχε·/ 
έπ ιστή  ή ώρα τής Ιταλικής παλιγγενεσίας, κατά  
δέ τό  έτος 1859 έξεπληρώθησαν έπί τέλους τά  
όνειρα τοσούτων γενεών καί οί πόθοι τοσούτων 
ι/.αρτύρων.Κατά τά ς  άρχάς τού 1860 ούΐείς τώ ν 
εξήκοντα καί £ξ έπιβατών τού  Αμερικανικού ι 
στιοφόρου έν.ενεν έν Α γ γ λ ία .

Μετά τινας ¡/.ή/ας, ¡/.εταβάς έκ Λονδίνου εις 
Νεάπολιν, έπζνεϊδον έκεϊ τού ; πρώην έξορίστους 
Σεττεν.βρίνην καί Σ τχβέ/τκν διενθύνοντα; υπουρ
γεία, κα τά  τήν ¡/.εσοβασιλείαν ή τις  προηγήθη τής 
οριστικής ¡».ετά τής λοιπής Ιτα λ ία ς Ι/ώσεως. 
Ά λ λ ’ ό Σεττεαβρίνη; δέν έβράδν/ε νά πζραιτηθή 
τής π ολ ιτι ιή ς .Ί Ι  πατρίς δέν είχεν ανάγκην ¡/.αρ- 
τύρων πλ.εον. Κ α τά  τά  τελευ τα ία  τής ζω ή ; το ν  
έτη έπεδόθη άποκλειστικώς εί; τά  γράν.υ.ατα. 
Ό τ ε  δέ ·κατά τό  1872 έπεσκέφΟτ,ν έκ νέον τήν 
("οραίαν π α τιίδα  τον, τόν ενρον πρύταν.ν το ν  £- 
κεϊ ΙΙανεπιστην.ίον καί τό/ ήκονσα παραδίδοντα 
ένιόπιον πολνπλ.ηθούς άκροατηρίον έν τώ ν  εύ
γ λ ω ττω ν  εκείνων κεφαλαίων, άτινα άποτελονσι 
τήν σειρά·» τού ωραίου πονόχ.ατός τον πε-ί τής 
Ίταλ*.>ή; φ-.λολο^ίας.

Ό  Σεττεκβρίνης είχε διορισθή καθηγητής τής 
ρητορικής καί τής 'Ελληνικής φιλολογίας άπό τού 
1832, εις ηλικίαν είκοσι καί δύο ¡/.όλις έτώ ν. Ό  
θρίαχ.βός του ή το  διπλούς. Δ ιό τι οί γονεϊς τή ς  
νέα; τή ν  όποιαν περιπχθώς ήγάπα, είχον συγκα- 
τα τεθή  εις τό  / γάν.ον έπί τ ώ  δρω ν’ άναγορευθή 
πρώτον καθηγητή:. "Ω σ τε  ά ντί άπασχολήσεως ό 
έρως ή το  κέντρο·/ ε ί; τά ς  ¡αελέτας του.

Έ π ιχαρ ίτω ς περιγράφει εις τ ά ;  ά/αανήσεις του 
τά  πρώτα  έκεϊνα τού βίου του έτη , καί τά ς  σπου- 
δάς, καί τούς διδασκάλους του , καί τήν δοκ ι
μασίαν τώ ν  έξετάσεων όθεν έξήλθεν έχω·/ εις χεϊ- 
ρας τό  δίπλωμα καθηγητού.

«Ά·/.έσως, λέγει, έδοζμχ π.ός τήν μνηστήν 
»¡/.ον, ή όποια ¡/.έ υπεόέχθη περιχαρής καί ¡/.οί 
»εδωκε τό  πρώτον φίλημά της. Είμαι ήδη γέρων 
»εξηκοντούτης, τεσσαράκοντα έ τη  πκρήλθον άπό 
»το ύ  πρώτον έκείνου άσπασ/.ού, άλλά τόν ένθν- 
»¡/.ούμαι ώς τήν ¡αόνην καί αληθή τή ς όλη; ζωής 
»¡/.ον γλνκύ τη τα . Ό  άννός έκεϊνος ασπασμός 
·>ήναψεν εντός ¡/.ου λάμψιν, τήν όποιαν είχον καί 
»έχ ω  άείποτε ζώσαν ένιόπιον τώ ν οφθαλμών ¡/-ον, 
»κα ί θά τήν έχω  ¡/-έχρι τής έσχα τη ; ημέρας ¡/.ου».

Ό  ιερός οντος καί διαρκής έρως πρός τήν σύ
ζυγον, ή στοργή πρός τά  τέκνα, ή λατρεία τής 
πατρίδο; καί ή άγάπη τώ ν  γραμμάτων, ιδού τά  
πάθη το ν  Σεττεν.βρίνη !

Ταφείς ζώ ν  χάριν τή ς  πα τρ ίδο ; εις ειρκτήν α
πάνθρωπο·/, άποχωρισθείς τής συζύγου καί τώ ν 
τέκνο»·/, εί; τ ά  'Ελληνικά γράμματά επιζήτησε·/ ό 
δυστυχής παρηγοριάν. Κ α τά  τήν μακροχρόνιον 
φυλάκισίν του μετέφρασε-/ Τ τα λ ισ τ ί ολόκληρον 
τό ν  Λουκιανόν.

«Προ οκτώ  μηνών, γράφει έκ τής ειρκτή; πρό;
1 τάν σύζυγόν του, καταγίνομαι ¡/.εταφράζο»·/ τόν 
»Λουκιανόν. Δέν έ γνώριζα καί πριν τά  Ελληνικά 
»ίκανώς. δέν τά  γνωρίζω  δέ καί τώρχ  πλειότε- 
»ρτ/, δ ιό τι τό  ¡/.νημονικόν ¡/.ου έξαλείφεται, πχ- 
»σ χ ; δέ τής ψυχής ¡/.ου τά ς  δυνάμεις τάς αίσθά- 
»νσν.αι άπό ημέρας εις ημέραν άπν/.άρχινον.ένχς. 
»Τ ίπ ο τε  δέν εισχωρεί εις τόν νούν ¡/.ου, ή άν 
»είσχωρήση δέν έντυπούτα ·, δέν μένει. Μού εί- 
»να ι αδύνατον νά έπιληφθώ συνθέ-εώς τι·.ος. Προ 
-καιρού δέν αισθάνομαι τήν γλυκεία·/ θέρμην τή ; 
»συνθέσει·»;, ή τις  ονομάζεται οίστρο; καί είναι 
«τερπνή τής ψυχή; έξαψις. θέρμη άλλη ;/.έ κα - 
»τα τρ ώ γε ι, καί υποσκάπτει τό ν  βίου ¡/.ου. Διά 
»νά  ¡/.ή άπολέσω έξ ολοκλήρου τάν έξι·/ τού γρά- 
»φειν τήν γλωσσά·/ ¡/.ου, διά νά ποοσοικειωθώ 
»πλειότερον τήν 'Ελληνικήν, καί έ/εκα Τής άνέ- 
»κκθεν συμπαθεία; ¡/.ου πρός τό/ χαριέστατον 
»Λουκιανόν, άπεφάσισα νά τόν έξιταλ ίσω , καί 
»άνέλαβον εργον φοβερόν, έργο·/ αληθούς κα τα - 
»δίκου. Έ χ ω  τό  κείν.ενον^γυυ-νό/, άνευ νποστιγ- 
»υ.ή; καν ση /.ει όσεων ή επεξηγήσεων : τεσταοα 
»μικρά τ ο 'ίδ ικ .  τάν εκδοσιν τής Λειψίας. Έ / ω  

' » ί / λ ε ; · . ' . ί δ . ο ν  Ε > . » · ·< ο λ *  - ο ·, ·.'.? ο ?.·/Α ι . ί  ίά ;
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»κ α ί τού το , έχω δε καί ¡λίαν γραμματικήν Έ λ - 
»λ/νικήν, τή ν γραμματικήν τού  Ραφαήλ μου, 
»μ έ  τδ  ονομά του έπιγεγραμμένον εις το  έξώ - 
»φυλλον. Με αυτά τά  τρ ία  βιβλιάρια επεχειρί- 
»σθ/ν το  άπ/λπισμένον τόλμημα, δέν λ έγω  νά 
»μ ε τα γ λ ω ττ ίσ ω , αλλά ν ' άγιονισθώ ττρος συγ- 
»γραφέα "Ελλ/να, θαυμάσιον διά τή ν  χάριν του 
»κ α ί διά τ/,ν ευκολίαν του, ευκολίαν ή όποία ά- 
»ποβαίνει δυσκολία άκανθωδεσ τά τζ δ ι’ ό ν τ ινα  
»εννο ε ί.Ή  τύχη ΰπήρξεν έχθρά ττρος εμέ άσπλαγ- 
»χνος καί αμείλικτος, καί μ ’ έπίεσε σκληρώς άεί- 
»π ο τε  εις το ν  μάγγανόν τ ζ ς .  Συχνάκις είχον 
»νά  είπω πολλά, αλλά στερούμαι τού  λέγειν τήν 
»ευχέρειαν. Έπεθύμουν νά ίδω  τον κόσμον, αλλά 
»δ έν  ήδυνήθην π ο τέ  νά έξέλθω τής φωλεάς ¡/.ου. 
» “ Ηθελα βιβλία διά νά δώσω τουλάχιστον τρο- 
»φήν εις τή ν πεινώσχν διάνοιαν ¡/.ου, αλλά δέν 
» τ ά  έχω . Κίς τή ν έχθράν ταύ τζ,ν  α ντιτάσσω  τά ν  
»καρτερίαν ¡/.ου, άλλα δέν άρκώ. Ήμπορώ ν’άν- 
» τέχω  ώς άκμων εΐ; τ ά  κτυπήματά  τ/,ς, αλλά 
»νά  τ/,ν νικήσω, δχι ! θ ά  ΰποπέσω βεβαίως. Είθε 
»τουλάχ ισ τον νά έπ ιπ τα  καθώς ο; ζρωες τής 
»Έ λλ/ ν ικ ή ; ποιήσεως, οΐτινες ΰποκύπτοντε; εις 
»τ/,ν Ειμαρμένην έπ ιπτον ενδό 'ως. Α λ λ ά  δόξα 
»δέν  ή το  τδ  γραπτόν ¡/.ου. Έγεννζ,θην διά νά 
»υποφέρω ¡/.όνον. Τ ις οίδεν εάν ποτε δυνηθώ νά 
»φέρω εις πέρας τδ  βαρύτατον τού τό  ¡/.ου έργον, 
»κ α ί εάν άφού αποπερατωθώ έπιτύχ/) καί ¡/.οί 
»φέρη ¿λίγην φήμην. ’Αλλά τ ί  είναι ή φήμη με- 
»ταφ ραστού  ; Τις ποτε  Οά γνωρίζνι πόσον έκο- 
» —ίασα, πώς εΐργάσθ/,ν, αέ όποια μέσα, πού, εν 
» τ ώ  ¡λέσορ όποιων περισπασ;/.ών! Τ ί τού το  προς 
» τ δ ν  άναγνώστην, οςτις βλέπει τδ  έργον ¡/.όνον 
»κ α ί αδιαφορεί περί τού  πώς έξετελέσθη. ’Α λλά  
» τ ί  ¡/.έ ¡/.έλλει περί αναγνωστών, καί περί φήμης, 
»κ α ί περί τού  κόσμου ; Άφού άπώλεσα τ ά  πάν- 
» τ α ,  τ/,ν οικογένειαν, το ν  άέρα. τή ν κίν/,σιν, τδν 
»οΰρανδν, άφού ¡/.’  έρριψαν έντδς τάφου, προς τ !  
»ε ξα π α τώ  εΐσέτι τδ ν  εαυτόν ¡/.ου, σκεπτόμενος 
»περί δόξης, γ ο 5  τ ι , Ι ε ν τ α Ι ο υ  τ ο ύ τ ο υ  _[-<Γώ /·ος 

η τΑ κ  ύ .το ϊυ> ’ ό  ιτογοΓ. ά π ί χ δ ΰ ε τ α ι » .

Έ '^κολούθει εν τού το ι; εργαζόμενος. Καθόσον 
δε προυχώρει τδ  έργον έστελλε κρυφίως έκ τής 
φυλακής τδ  χειρόγραφον πρός τ/,ν σύζυγόν του. 
Καθώς δ ’ έξήπ τε τδν ζήλόν του  άλλοτε  κατά  
τά ς  διδακτορικά; εξετάσεις 5 έρως πρδ; τ/,ν μνη
στήν, οΰτω  ΰπεστ/,ριζε τώρα τού ; πρδς μετάφρα- 
σιν κόπου; του  η ελπίς, ό τ ι  ό Αουκιανδ; ίσως 
χρησιμεύσ/, πρδς προίκιτιν τή ς  αγαπητής θυγα- 
τρός του.

Καί πριν /> δ/,μοσιευθή ή ωραία ¡/.ετάφρασις. 
τ/,ν όποιαν έφιλοδώρησεν εις τδ  έθνος του, έγέ 
νετο  γνω στόν τδ  έργον εις κριτάς αρμοδίους, τώ ν  
όποιων τ/,ν επιδοκιμασίαν εκοινοποίει εΐ; τδν δυσ
τυχή μεταφραστήν ή σύζυγός του. Ά λ λ ’ ή με
τριοφροσύνη δέν ή το  ό ελάχιστη  τώ ν  αρετών τού
Σεττεν.βνίν/,.• *

«  Ά νέγνωσα , έγραφε, τά ς  ευμενείς εκφράσεις 
»το ύ  Π ανίτζη  ¡/.ου*. Ά λ λ ’ ά π α τά τα ι, φ ιλ τά τη  
»¡/.ου, ά π α τά τα ι έκ τής άγάπης του ίσως καί έκ 
»τή ς  εύσπλαγχνίας του  πρδ; ¡/.ίαν συμφοράν με- 
»γάλην. Γνωρίζω τδ ν  εαυτόν ¡/.ου, γνωρίζω  πόσον 
»ά ξ ίζω , καί άνευ περικαλύμματος (γράφω πρδς 
»σέ, τ/,ν σύζυγόν μου, πρδς σέ, μέρος τού  εαυ- 
»τού  μου), άνευ περικαλύμματος σοί λ έγω  ό τι 
»πολύ ολίγον ά ξίζω . θλίβομαι δέ άναλογιζό- 
»μενος πόσον έξεπεσεν ή φιλολογία καί ή μάθη- 
»σις, ώ σ τε  νά θεωρήταί τ ι  άνθρωπο; δποίος έγώ. 
»  Τήν είχον τ/ ν  επιθυμίαν νά γείνω  τ ι  καί έγώ, 
»είχον ζέσιν άπειρον πρδς τ/,ν μάθ/,σιν, τ/,ν ή - 
»γά π ω ν όσον άγαπώ  σέ, ώ  άγαπ η τή  μου. ’Α λλά  
»γνωρίζεις ό τ ι η τύχ/, υπήρςεν έχθρά μου πάν- 
» τ ο τ ε ,  ό τ ι  μοΰ /,ρν/,θ/ έως καί βιβλία, ώ σ τε  έ- 
»μβίνα αμαθής, καταβιβρωσκόμενο; ΰπδ μιας 
»μεγάλ/,ς ιδέα; τ/,ν οποίαν ουδέποτε ήδυνήθην 
»νά  καταοθάσω . Ήξεύρεις όποιος είμαι ; Μάθε 
»μ ε  καλώς καί γνώριζε ό τι είμαι άνθρωπος έχων 
»ολ ίγον κοινδν νούν, πολλ/,ν άγάπ/,ν, γλώσσαν 
»άπλήν,καί τ ίπ ο τε  περισσότερον, τ ίπ ο τε , τίπ ο τε. 
» 'Ό σ τ ις  μοί λέγει άλλο μοί φέρει γ έλω τα , ή ά- 
»γανάκτησιν . Ά λ λ ά  σύ μέ γνωρίζεις, ώ σ τε  θεώ- 
»ρει με όποιον συ μέ κρίνει; καί όχι όπως άλλοι 
»μακοόθεν μ.έ κρίνουσι».

Ά λ λ ’ όποιον τδ  έγκλ/μα τού  άγαθού, τού  εΰ- 
γενούς, τού  έντιμου τούτου άνθριόπου ; Δ ια τ ί 
διήλθεν έντδς τώ ν φυλακών δεκατέσσαρα όλα, 
τ ά  καλλίτερα τού βίου του  έ τ/  ; Δ ιό τ ι έπόθ/σε 
τ/,ν ελευθερίαν τής πατρίδος του  καί ηθέλ/,σε νά 
έργασθή υπέρ αυτής. Δέν /,το μ/,τε Καοβονάρος, 
μ/,τε Ματσινιστ/ς, δέν /Οελε τ/,ν ά να τροπήν τής 
έν Νεαπόλει δυναστείας, δέν έπεζ/,τ/σε τ/,ν ϊδρυ- 
σιν δ/μοκρατίας, ούτε τ/ ν  αναρχίαν έπεθύμ/σε, 
ά λ λ ' ώνειρεύθη ευνομουμέν/,ν τ/ ν  πατρίδα  του 
καί ηνωμέν/ν τ/,ν Ιταλ ίαν, καί συνώμοσε κα τά  
τώ ν  καθεστώ των.

ΙΙρίν /, άποκτ/σ/ τδ  δίπλωμα καθ/γ/τού καί 
τ/,ν χεϊρα τή ς  έρωμέν/ς του , νεό/τατος εΐσέτι, 
κατ/χ/,Οζ όπδ φίλου του  συλλαβόντος τ/ ν  ιδέαν 
εταιρίας μυστικής, σκοπούσ/,ς τ/,ν άπελευθέρωσιν 
όλοκλ/οου τή ς Ι τα λ ία ς . Ό  Σεττεμβρίνζ.ς ένόμ.ι- 
ζεν ό τ ι γ ίν ε τα ι μέλος εταιρίας έχούσ/ς /δ/ καί 
ρίζας καί εκτασιν, άλλά δεν έβράδυνε νά άνακα- 
λύψ/ ό τ ι  /,το ό πρώτος καί μόνος τού  θευ.ελιω- 
τού  εταίρος.

« "Ο τ ε  έμεινα ¡/.όνος κατελ/,φθ/ν ΰπδ ποικίλων 
»σκέψεων. Π ώ ς ! Εϊμεθα δύο μόνοι! Καί οί δύο 
ημείς άναλαμβάνου.εν έργον τόσον μέγα ! Καί πού 

« τ ά  μέσα ; ΙΙού οί φίλοι ; Ά λ λ ά  οσω δυσκολώ- 
»τερον τδ  πραγμα τόσω  εύγενέστερον τδ  έπιχεί- 
»ρ/,μα ! Μ/) δέν εϊμεθα άνδρες καί ημείς ; Μεγα- 
»λειτέρα  / τιμή  εάν ¡/.όνοι έπιλ/φθώμεν έργου ¡/.ε*

1 . Ό  P a i l i z z i ,  π ο λ λ α χ ώ ς  τ ·.μ η β |\ς έ ν , Α γ γ λ ί α ,  έ / ρ η *  
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»γά λου ! Ούτως /, ματαιότ/.ς, / τις  θεωρείται ώ ; 
»ελαφρόν τι,εβάρυνεν εις τά ς  σκέψεις υ.ου πλειότε- 
»=ον /'/ φρόν/,σις.’ΊΙμ/,ν ΰπερ/φανος δ ιό τι κατέχω  
»μυστικόν, δ ιό τι συμμετέχω εις τ/,ν 'ίόρυσιν ε- 
»ταιρίας, καί έπεδόθ/ν μ ετά  ζ/,λου εις^τδ εργον. 
»"Οθέν /οχίσαμεν κατ/,χούντες νέους, όσους ένο- 
»μίζομεν' άξιους εμπιστοσύνης. Κατηχούντο δε 
»προθύμως οΰτοι, καθόσον όπόταν /ναι τ ις  νεο; 
»ευκόλως άσπάζετα ι πάσαν ιδέαν ώραίαν καί

»εύγενή. ,
« Ά λ λ ’  εΤσθε άφρονες καί οί δύο ! —  Μ ι ,  « λ λ  

»άνευ τής το ιαύ τ/ς άφροσύν/,ς Ι τ α λ ία  δέν έγ ι- 
»νετο. Ά ν ευ  τής πίστεως έκείν/ι; καί τού  εν- 
»θουσιασμού καί τής πυρεσσούσ/,ς ε;άψεο>; τ/ν 
»σ/υ.ερον οί φρόνιμοι ήθελον^ έςακολουθει συ /,- 
»τού ν τε ; καί σκεπτόμενοι, οΰδέν όμως ήθελε δια- 
»πραχθή. Εχοειάζοντο καί άφρονες καί φρόνιμοι, 
»δ ιό τ ι ε ΐ; πάν έπιχείοζμα μέγα  ά π α ιτε ϊτα ι και 
»τόλμ η  καί φρόν/,σις. Ά λ λ ά  κ α τ  άρχάς ο: ά- 
»φρονες πρδ πάντων χρζσιμεύουσιν.  ̂ )

«Τ / ν  σήμερον, έπ ιλέγει απολογούμενος.^ ου- 
»δείς σκέπ τετα ι περί μυστικών εταιριών, καί ευ- 
»λόγω ς."Α λλοτε  όμως ΰπήρχον το ιαύ τα ι, και δια 
»νά  ΰπάρχωσιν είχον τδν λόγον τω ν . Ουδέ πρε- 
»π ε ι νά σκανδαλίζ/τα ί τ ις  καί νά τά ς  κ α τα δ ι-  
»κάζ/, τυφλώς, εάν σκεφθή ό τ ι  ΰπάοχουσι χρόνοι 
»κ α ί λαοί καθ’ οΰς αυτα ι είναι άναγκαϊαι, καί 
» ο τ ι  άνδρες ενάρετοι καί νουνεχείς έθεωρ/,σαν κα- 
»θήκον νά συμμεθέξωσιν αυτών. Τά ελεύθερα ε- 
»θνη εχουσι τά  κόμματα, τ ά  όποια εργαζόμενα 
»εις τδ  φανερδν μετέρχονται μέσα, εΐ και ουχί 
»έν τιμ α  πάντο τε , έννομα όμως κ α τά  τδ  φαινό- 
»μενον τουλάχιστον. Τά  υπόδουλα έθνη εχουσι 
» τά ς  εταιοίας, αϊτινες έν τώ  κρυφώ εργαζόμεναι, 
»έπ/ρεαζόμεναι δέ ΰπδ τή ς  άγανακτ/σεως καί 
»τή ς ' διαφθοράς τώ ν  ηθών, δέν προσέχουσι πολ,υ 
»περί τ/ ν  εκλογήν τώ ν  μέσων. Α ί εταιρια ι είναι 
»προϊόν άναγκαϊον τή ς  δουλείας, εκλειπουσι δε 
»όπ ότε  / γενν/,σασα αΰτάς ιδέα άπδ μυστική; 
»κα ί περιωρισμέν/ς γ ίν ε τα ι φανερά καί γενική, 
»κ α ί απανταχού διοχετευομένη κατακυριεύση τδ  
»πάν. Δ ιά  ν’  άποκτ/σων.εν τ/ ν  χρυσαλλίδα α- 
»νά γκ ζ ποώτον νά έχωυ.εν τδ ν  σκώλ/,κα. 'Γοτε 
»δέν / το  δυνατόν δΓ  άλλου τρόπου νά συνεννο- 
»/,θώμεν, νά συμφων/σωμεν, νά έπιδιώξωμεν τ/,ν 
»έλεύθεοίαν καί νά διαδώσωμεν τδ  σπέρμα τώ ν 
»ιδεών εκείνων ε ξ  ών άνεβλάστ/,σεν ό σήμερον 

»αναφανείς καρπός».
Ά λ λ ’ / διάδοσι; τού σπέρματος είχε τού ; κιν

δύνου; τ/,ς. ούδ’ έκοιμάτο / αστυνομία τής Νεα- 
πόλεως. Ίερ εύ ; τ ι ;  έπρόδωκε τδ ν  νέον καθ/γ/,-  
τ/,ν. Άναρπασθείς άπδ τής έδρας καί άπδ τής 
οικογένειας του, άπ/χθζ ό Σεττεμβρίν/,ς άπδ τής 
έν Καλαβρία πόλεως Κατανζάρου, όπου είχε διο- ) 
ρισθή καθ/γ/τής. ε ΐ; φύλακας τή ς Νεαπό- 

λεως.
Τ .ία  όλα έτ/  καί ίμ '.τυ  δι/.ρκεσεν / πρώτη έ-

κείνη κάθειρξίς του. Άποδείςεις ^δέν ΰπήρχον ί_ 
καναί όπως έξασφαλισθή / καταδίκη του, άλλ  δ 
Κυβέον/σις δολιευομέν/ τδ ν  νόμον προεμάκρυν- 
τήν κράτ/σίν του. Μόλις κ α τά  τ/,ν 3*1* Ιουλίου 
1841, δύο έ τη  καί δύο μήνας μ ετά  τήν σύλλη- 
ψίν του, έγένετο  / δίκη. Ή  άπόφασι; / το  άθω- 
ω τική , άλλ ’  ό μή άναδειχθείς ένοχος ετίθετο  ΰπδ 
τά ς  διαθέσεις τής άστυνομίας καί εμεινεν οΰτω  
δεκαοκτώ εΐσέτι μήνα; έντδς τή ς  φυλακής.

Λ ί περιγραφαί τού  έν Κατανζάρο» βίου, τώ ν  
οΐκτρών έν Νεαπόλει φυλακών, τώ ν  έν τ ώ  δικα
στήριο/ γενο¡/.ένων,τών ποικίλ.ων περιπετειών τώ ν 
το ιών εκείνων καί ημίσεος ε τώ ν , πλ/,ρούσι πολ
λ ά ; σελίδας τού  πρώτου τόμου τώ ν  Ά ναμ νη - 

σεο>ν.
Ε π ιτέλ ο υ ς , τή ν 1 4/νΌκτωβρίου 1842, απε- 

λύθη ό Σεττεμβρίν/ς τής φυλακής, καί άποχαι- 
ρετ/,σας τους έν τ ώ  δεσμωτ/,ρίιο φίλους, 
λοδωρ/σας του ; φύλακας, έξήλθε μόνος, έλεύθε-

« Τ1Ιτο εσπέρας καί έψυχάλιζε. "Εσπευδα τό  βή- 
» ’/ .«."Ο τε έοθασα εις τή ν οικίαν όπου έγνώρι,α  ο τι 
»κα το ικ ε ί ή σύζυγος μου, f.ρώτησα μίαν γυναίκα 
»εάν κατοικεί έκεϊ Κυρία τής όποίας ό σύ,υγος ει-
»να ι φυλακισμένος.Άπεκρίθη ναι,καί βλέπουσα με
»άσκαρδααυκτί έμάντευσε πο'.ο; είμαι καί ανε- 
»βό/σεν: ό ανδρας τ/,ς ! ό ανδρας τ/,ς ! . . . Ό  Ρα- 
»φα/,λ μου έδραμε καταβαίνων τ/,ν κλίμακα και 
»έκραζε : πατέρα, πατέρα, μ/ γυρίσ/,ς εις τ/,ν 
»φυλακ/ν ! / σύζυγός μου μέ έν/γκαλίσθζ με 
»μειδίαμα χαράς εις τ ά  χείλη, καί / κόρη μου 
»δέν άπέσπά τούς βραχίονας άπδ τού  τράχηλου 
»μου. Μ ετά τριών έ τώ ν  καί ημίσεος φυλάκισιν 
»εΰρισκόμ/ν έ/ τ ώ  μέσο) τή ς  οικογένειας μου,
» — τά  τέκνα μου επί τώ ν  γονά των, / σύ,υγος 
»ε ις  τ δ  πλευρόν μου, καί παρέκει ή γρ α ΐ*  P ‘"  
»τ/ρ  τ/,ς έκλ.αιε καί μάς ηΰχετο. Δέν ηδυναμ/ν 
»νά'ποοφέοω άλλο τ ι  εΐ;/-/ μόνα τά  ονόματα τω ν. 
»Τώρα ¿τελείωσαν τά  βάσανα. Τώρα θά δυν/θώ 

»νά  έργασθώ ! »  . , . ρ
Ά λ λ ’ / εξακολουθούσα καταδρομή τή ς Κυοερ- 

ν/,σεως άποκαθίστα δύσκολον τ/ ν  εργασίαν. Δη 
μοσίαν Οέσιν καθ/Υ/τού δέν ηδύνατο πλέον να 
έλπίση. δέν τώ  επε’τρέπετο ΰπδ τή ς  άστυνομίας 
νά προσλάβζ, μαθ/,τάς εις τ/ ν  οικίαν του. Παρε- 
διδε λοιπόν εις οικίας άλλων. «Ά λ λ ά  γέρων τις , 
»φιλελεύθερος τού  1799, όστις μέ ήγαπα, μοί 
.»είπε: «Δ έ ν  ηξεύρει; ό τ ι εις Νεάπολιν γ ίνοντα ι 
» τ ά  πάντα καί ανευ άδειας; Νά μ/ φαιν/.σαι 
«μόνον καί κάμνε όπως θέλεις Ί Ιρ χ ίσα  7οι,.ον 
»δ ιδάσκων εις τή ν οικίαν μου, όπου συνέλε,α 
»δέκα πειίπου μ α θ/ τά ς .. . Διαβιών δ ουτωε;/,- 
»■/ολούθουν συνωμοτών, δ ιό τι διδάσκων συνωμο- 
»τουν , καί ούχί φλυαρών ώς π?ότε_?ον μ ετά  τω ν 
,,συν/λίκων μου, άλλ ’ ένίπείρων εις τους νέου; 
» τ δ ν  ε ιω τα  τού  άλ/,θούς καί τού  -καλού.

ο Ό  σ τοα τ ιώ τ/ ς . ό 6 διδασ/.αλος.
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»■επιλέγει, είναι οι y.όνο·, έργάται επαναστάσεων. 
»Μέχρι τοϋδε ό σ τρα τιώ τη ς και 5 ίερεύς έκυβέρ- 
»νησαν το ν  κόσμον. Ό  διδάσκαλος περιμένει τήν 
»σειράν τ5υ, ή τ ις  Οά έλθη ¿πόταν τόν κόσμον 
»οδηγή  ο Οχι ή ισχύς, jfc το  αίσθημα, άλλ ’  ή διά- 
»νοια. Φ α ίνετα ι δέ ό τ ι ή σειρά του πλησιάζει, 
»δ ιό τ ι καθ' όσο·/ ό λαός άνεγείρεται υπερισχύει 
■·1 διδάσκαλος. όςτις θά άνυψώση τό ν  λαόν δια 
» το υ  σχολείου. Αλλά οι έξασκοϋντες τά  επαγ
γ έ λ μ α τ α  τού στρα τιώ του , του ίερέως και του
διδασκάλου αμείβονται πενιχρώς διά τήν έργα- 

>σιαν τω ν  . . . ¿ δέ κόσμ,ος εκτιμώ·/ ¿λίγον όσους 
»πληρόνει ¿λίγον, οΰοένα τώ ν  τριών έχει περι 
»πολλοδ. Αληθώς όέ, á ίέλων νά εξάσκηση οίον 
»όη π ο τε  τώ ν  επαγγελμάτων τού των χάριν του 
»κέρδους μό·/ον, κακώς τό  έξασκεΐ. νυδ! είναι 
»τ ιμ ή ς  άςιος. Δ ιό τ ι άνευ μεγάλης αύταπζρνή- 
»σεως, ανευ μεγάλης ζέσεω ; και άνευ ποιήσεως, 
»ούδέ στρα τιώ της ανδρείο; γ ίν ε τα ι τις , ούδέ ίε- 
»ρεύς άγαθός, ούδέ διδάσκαλος άνατρέφων άν- 
»όρας. Τό κ α τ έυ.ε ήσθανόμην έν έμοί τή ν  αύ- 
»ταπάρνησιν και τήν ζέσιν και τήν ποίησιν, καί 
»έπίστςυον ο τ ι εξασκώ επάγγελμα  εύγενές, χρή- 
» σιμόν εις τή ν  πατρίδα , καί τό  κυριώτερον, τό λ - 
»μ ώ  ειτειν , εις τά ς  παρούσας τώ ν  καιρών περι- 
» στάσεις. Ειχον καθαρά·/ τή ν συνείδησιν τοϋ  τ ί  
»π ρ ά ττω , και εγνώριζον δ τι έθετα  ούτω κ’ εγώ  
» τή ν  χεϊρα εις ϊργον μ έ γ χ » .

Λόγοι ουτοι άξιοι τής μελέτης καί τής σκέ- 
φεως παντός διδασκάλου,οόχί έν μόνη τή Ί τα λ ία .

Κ α τά  τό  1848 6 Σεττεμβρίνης ώνομάσθη τμη- 
ματαρχης εν τ ώ  ϋπουργείω τί,ς Παιδείας ΰπό τόν 
Ποεριον. Αλλά μ ετά  δύο μήνας καί υπουργός καί 
τμηματάρχης παρη,τήθησαν. Τήν ολιγόβιον εκεί
νην συνταγματικήν περίοδον έττηκολούθησαν τά  
όργια τη ς άπιλυτόφρονος άντιδράσεω; τοϋ βα- 
σιλέως Φερδινάνδου. Ί ί  Κουλή διελύθη, τό  σύν
τα γμ α  κατεπατήθη, τ ά  δουλικά δικαστήρια έ- 
τέθη.σαν εις κίνησιν, « ξ  φυλακαί έπληρώθησζν α
θώων, καί επήλθε θρήνος καί ¿δυρμός'είς τό  βα- 
σίλειον τί,ς Νεαπάλεως.

Ενταύθα λήγει 5 πρώτος τώ ν  Άναμ,νήσεων 
τόμ.ος. ο μ.όνος τον ίποϊον ό συγγραφεύς εττοό— 
φθασε νά τακτοποίηση, «συναρμολογών (κα τά  
τά  προλεγόμενα τοϋ εκδότου) τά  ίδια δει/ά μετά 
τώ ν  συμφορών τής πχτρ ίδος».

Ό  θάνατος διέκοψε τό  έργον του. καί ί  δεύ
τερος τόμος περιέχει τό  υλικόν μόνον, τό  οποίον 
ό Σεττεμβρίνης είχε τερισώσει καί προετοιμάσει 
όπως συνέχιση τή ν άφήγ ησίν του. ' Κπιστολαί 
γραφεΐσαι έκ τής φυλακής πρός τήν σύζυγον, α
ποσπάσματα διάφορα, έγγραφα άφορώντα τήν 
δίκην, σημειώσεις τής συζύγου καί τοϋ  υίοϋ του 
συμπληροϋσαι έν μέρει τά  κενά τώ ν  επιστολών, 
ΤΟ .κύτη τοϋ δευτέρου τόμου ή ύλη.

I S-.I .«ι si -i os! , „
Λ Ιΐ,κη ιε

ΑΝΕΥ  ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ
[ Μυθιστόρημα "Εν.τορος Μακό βραδιυΟίν παρϊι τί,ς γβχ.
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Ι ι ν ί ; . , » ·  l i i  a , ; , ,  i n ,

Ε'
■Pvtii; τοϋ  οχετού.

Πλήρης σιγή επεκράτει εις τό  άνθρακωρυχεΐον, 
καί ούδείς θόρυβος έφθανε μ.έχρις ήμών. Ύ π ό  

~Cl\  ή,Άών έμενε τό  υ.δωρ ακίνητον, άνευ
ρυσίόο;ν άνευ ψιθύρου. Ή  ύπόνομος ήτον πλήρης, 
ως το  ειχεν είπεΐ ό δάσκαλος, καί τό  νεοόν, άφ’ 
ού κατέλαβεν όλας τά ς  σύριγγας, άπό τοϋ  εδά
φους μέχρι τί,ς οροφής, μάς είχεν εντετειχ ισμέ- 
νους εές τή ν φυλακήν μας στερεώτερον καί μάλ
λον αδιεςόδως παρ’ άν ήτον λίθινος τοίχος. Ή  
βαρεία αϋτη, η αδιαχώρητος σιωπή, ή νεκρώσι
μος, ητον καταπ/.ηκτικωτέρα παρά το ν  φοβερόν 
π ά ταγον 8ν ήκούσαμεν επί τής εισβολής τώ ν ' ΰ- 
όάτων.  ̂ ΙΙμ.εθα ζώ ντες τδθαμ.μένοι, εχοντες τριά
κοντα η τεσσαράκοντα μέτρα χώματος βαρύνον- 
τα  επί τώ ν  καρδιών ήμών.

Ή  εργασία άσχολεί καί δ ιασκεδάζει’  ή δ ' ά - 
νάπαυσις μας έπανέφερεν εις τή ν συναίσθησιν τί,ς  
θέσεωςήμών, καί_ υπήρξε σ τιγμ ή  καθ’ ήν ολοι 
ήμεθα εις πλήρη έξόντωσιν.

Αίφνης ήσθάνθην θερμάς σταγόνας πιπτούσας 
εις τήν χεϊρά μου, καί ήσαν αύταί τ ά  δάκρυα τοϋ  
Καρρορή, σιωπηλώς κλαίοντος.

Συγχρόνως όε καί στεναγμοί ήκούσθησαν έκ 
τής άνωτέοας βαθμίδος, καί φωνή έψιθύ^ιζεν ε -  
πανε.λ,ημμένως’ Μάριε ! Μάριε !

’Ή το ν  τοϋ  Παγή ή φωνή, ένθυμουμένου τόν 
υιόν του.

Ό  αήρ ήτον βαρύς καί δυτανάπνευστος. Έ ν »  
ήσθανόμην στενοχώριαν καί βοήν εις τ '  α υ τ ί«  
μου.

Ο δέ ύάσκαλ,ος, ε ίτε  ολιγώτερον αίσθανόυ.ε- 
νος -Λα έξόντωσιν τα ύ τη ν , ε ίτε  Οέλων ν ’  άντενερ- 
γήστ) κ α τ αυτής καί νά έμποδίσγ καί ημάς τοϋ  
νά καταβ.ληθώμεν παντάπασι, διέρρηξε τήν σιω
πήν.

Γωρα, είπε, πρέπει νά ίδωμεν καί τ ί  ζωο
τροφίας έχομεν.

Νομίζεις λοιπόν ο τι θά μείνωμεν πολυν 
καιρόν εις τή ν  φυλακήν; διέκοψεν ό θειος Ι 'α - 
σπάρ.

Οχι, άλλα πρέπει νά λάβωμεν τ ά  μέτρα 
μας. Τ£ς έχει ψ ω μ ί;

Κάνεις δέν άπεκρίθη.

Εγώ, εϊπον, έχω ¿λίγον ξηρόν ψωμί. εις τό.ν 
κόλπον μου.

—  Εις ποιον κόλπον ;
—  Τόν κόλπον τή ς περισκελίδος μου.
" Τό τε  λοιπόν τό  ξηρόν ψωμί σου είναι πη- 

κ τη . Δείξε ομως νά ίδωμεν.
Και ε ,η τη τκ  εις τό,ν κόλπον μου. όπου τό πρωι

είχον κρύψει ώραΐον ξηρόν καί ξανθόν τεμάχιον 
φλοιού άρτου· άλλ ’ ή χειρ μου έξήγαγεν είδος 
πολτού, καί ήτοιμαζόμην νά τό ν  ρίψω μ ετά  Ολί- 
ψεως’ άλλ ’ s δάσκαλος άνεχαίτισε τήν χεϊρά μου.

—  Φ ύλαξε τό ν  ζω;/.όν σου, μοί είπε. Πολύ κ α 
λός δεν είναι, αλλά θά ελθη σ τιγμ ή  νά τό ν  εύ- 

ρτ,ς εξαίρετον.
Πολύ ενθαρρυντική δέν ή τον αύτη ή πρόγνω- 

« ς ·  άλλ ’ ε ις 'το ύ το  δέν ¿προσέξαμε·/, καί μ ετά  
ταϋτα  ¡/.όνον ά/εμνήσθην τώ ν  λ,εςεων τούτων, 
καί ένόησα ό τ ι εκ το τε  ήδη ό δάσκαλος είχε τήν 
συναίσθησιν τή ς  θεσεως ήυ.ών, και ό τ ι  και αν εκ 
τής επιθεώρησε»; τώ ν  τροφίμων μας δέν προέ- 
βλεπε τάς βασάνου; άς εϊχομεν νά υπομείνωμεν, 
τουλάχιστον δέν ή π α τά το  ώ ;  πρός τά ς  δυσχέ

ρειας τή ς  σοτηρίας μας.
— · Κανείς άλλος δεν έχει ψ ω μ ί; ειπεν.

Ούδείς άπεκρίθη. ^
—  Δυσάρεστον, έξηκολούθησε.
—  Πεινάς ; τό ν  ήοώτησε δ ιακόπτων αύτόν ο

Κομπαϋρούς.
.—  Δέν πρόκειται περί έμοϋ, άλλ.ά περί τοϋ 

*Ρεμή καί τοϋ  Καέρορή. Δ Γ  αυτούς θά ή τον τό 

ψωμί.
—  Καί δ ια τ ί δέν θά τό  έμοιραζόμεθα ό λ ο ι ; 

είπεν ό Βεργουνούς. Λύτό δέν είναι δίκαιον. "Ολοι 

εϊμεθα ίσοι εμπρός τής πείνης.
—  Επομένως, άν υπήρχε ψωμί, θά έθυμόνο- 

μεν. Ε ιχετε ΰποσχεθή νά μέ ύπακούητε’ άλλά 
βλέπω ό τ ι θά μ ’ ύπακούητε μόνον μ ετά  συζήτη- 
σιν, καί άν κρίνετε ό τ ι έχω  δίκαιον.

—  θ ά  σ’ ύπήκουε.
—  Δηλαδή ίσως Οά ύτήρχε μάχη. Μάχη λο ι

πόν δέν πρέπει νά ύπάρξη, καί Οά σάς εξηγήσω 
δ ια τ ί τό  ψωμί έπρεπε νά δοθή ε ·;  τό ν  Ί'εμήν 
καί τόν Καρρορήν. ’ Ε γώ  δέν τό  ¿κανόνισα ούτως 
ά λλ ’ ό νόμος, όσ τι; λέγει ό τι, ό ταν πολλοί όμοϋ 
άποθάνωσιν έκ τίνος συυ.βάντος, υποτίθετα ι ό τ ι ο 
πλέον ήλικιωυ.ένος μέχρι τοϋ  εξηκοστού έτους 
επέζησεν εις τούς άλλους, όπερ δηλοΐ, ό τ ι ο Ρε- 
μής καί ό Καρρορής διά τήν νεότη τά  των θ' άν- 
τεΐχον ¿λιγώτερον εις τόν θάνατον παρά ό Παγής 

καί ό Κομπαϋρούς.
— Σύ, δάσκαλε, έχ ε ι: ηλικίαν ύπερ τά  εςή- 

κοντα.
—  Ώ  ! εγώ  δέν έχω νά κάμω. '  Επειτα  καί 

είυ.αι συνηθισμένος νά μή φορτόνω τό ν  στόμαχόν 

μου.
—  Καί λοιπόν, είπεν ό Καρρορής, άφ' ού έσυλ- 

λογίσθη στιγμάς τινας. άν είχον ψωμί, Οά ήτον 

έδικόν μου ;
—  Έ δικόν σου καί τοϋ  'Ρεμή.
—  Καί άν δέν ήθϊλον νά τό  δώσω ;
—  θ ά  σοί τό  επερνον.Δέν ώμοσε; νά ύπακούγς; 
Τ ό τε  έυ.εινεν ικανόν καιρόν σ ιω π ώ ν έπειτα

δε. άπό τό ν  σκοϋφόν του  λαμβάνων τεμάχιον άρ

του.

—  Νά, είπεν, έν κομμάτι.
—  Α κ ένω τος πηγή λοιπόν είναι ο σκούφος

τοϋ Καρρορή.
—  Δ ό τε  τον έδύ τό ν  σκούφον, είπεν ό δάσκα

λος.
Ό  Καρρορής ήθέλησενά ύπερασπισθή τό ν  σκού

φον του ’ αλλά τ ώ  τόν αφηρεσχν, καί τον δ ίω 

καν εις τό ν  δάσκαλον.
Ούτος δέ, ζητήσας τό ν  λύχνον, έξήτασε τ ί  πε- 

ριεϊχον αί πτυχαί τού  σκούφου. Καί τό τε , άν καί 
ή θέσις μας δέν ή τον  πολύ εύθυμος, έφαιδρύνθη- 

μεν επί μίαν στιγμήν.
Εις τό ν  σκούφον εύρέθη μία καπνοσύριγς, κα

πνός, έν κλειδίον,τεμάχιον άλάντος ή λουκάνικον, 
πυρήν ροδάκινου τρυπημίνος εις συρικτραν, ά- 
στράγαλοι έκ κοκκάλων άρνιου, τρια χλωρά κα- 
ρύδία, £ν κρομμύδιον’ δηλαδή ήτον ό σκούφο; 
αποθήκη τροφίμων καί σκευοθήκη.

—  Τό ψωϋ.ίον καί τ ό  λουκάνικο·/ Ο άδιανε- 
υ.ηθοϋν τό  εσπέρας μ ετα ξύ  σοϋ καί τοϋ  'Ρεμή.

—  Ά λ λ ά  πεινώ, άπεκρίθη ό Καρρορής μ *τά  

φωνής θλιβερά;. Τιόρα πεινώ.
—  ’Απόψε θά πεινάς ακόμη περισσότερο/.
—  Κρίμα νά μή έχη αύτός καί ωρολόγιο·/ εις 

τήν αποθήκην του  ! θ ά  ήξεύρομεν τ ί  ώρα είναι. 
Τό έδικόν μου ώρολόγιον έστάθη.

—  Καί τό  έδικόν μου, δ ιό τι έβράχη.
'I I  ιδέα αύτη  τοϋ  ωρολογίου μάς έπανεφερε·/ 

εις τήν έπίγνωσιν τή ς  π ραγματικότη τος. Πρό π ό
σου καιρού ήμεθα εις τό ν  ¿χετον ; Συνεσκεφίη- 
μεν, άλλά δέν εσυμφωνήσαμεν’ τινες έλεγον ό τι 
ή τον μεση/.βρία’ κ α τ ' άλλους η τον τή ς  εσ..;-- 
ρα ;’  ή το ι οί μεν έφρόνουν ο τ ι  ήμεθα κατάκλει- 
σ το ι πλέον τ<Τ>ν δέκα ωρών, οί δε, ολιγώτερον τω ν  
πέντε. Έκεΐ ήρχισεν ή διαφωνία ώς πρός τη ν εκ- 
τίμησι·/, ή τις έπανελήφθη συχνάκις, καί εφθασε/ 
είς μ εγάλα ; διαστάσεις.

’Όρεξιν δέν εϊχομεν νά όμιλώμεν διά νά μή 
λέ-ωμεν τ ίπ ο τε ’ δ ιά  τούτο , ό τε  έξηντλήθη ή περί 
τοϋ  καιοοϋ συζήτησις. έσιωπήσαμεν. καί έκαστο ; 
έφαίνετο είς τά ς  σκέψεις του παραδεδομενος.^ 

’Γίνε: ήσαν αί τώ ν  συντρόφων μου ; δέν ή ;εύ- 
οω ’ άν ομως πρέπει νά κρίνω έκ τώ ν έμών, φαι- 

δραί δέν ήσαν. τ
"Οσον άνε/δότως αποφασιστικόν καί άν ητον 

τό  π/εύ/.α τοϋ δασκάλου, εγώ  διόλου βεοαιος 
δέν ή μην περί τή ς  σωτηρίας μας. Έφοβοόμην τό  
ύδωρ, εφοβούμην τ ό  σκότος, έφοβούμτ.·/ τό ν  θά 
νατον. *11 σιο»πή ήτον έξόντωσις δ ι’  εμέ’ οι ανώ
μαλοι τοίχοι τοϋ ¿χετοϋ μέ κατεσύντριοον. ω ; 
άν δ ι’  ολΟυ τοϋ  βάρους τω ν  επεκάθη/το επί του  
σώματός μου. Δέν ίμελλον λοιπόν πλέον νά ΐύώ 
τήν Α ίζαν. ούτε τή ν Στεφάνήν, ούτε τό ν  Δκε- 
ξην, ούτε τό ν  Βενιαμίν ; Τις λοιπόν, ό ταν έγώ δεν 
θά υπάρχω πλέον, θά είδαι ό σύνδεσμος μεταξύ 
αυτών ; Δέν Οά εβλεπο·/ ούτε το ν  Αρθουρ πλέον, 
ούτε τήν κυοίαν Μ ίλλινάν. ούτε τόν Μ αττιαν ;
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Θά ήμπορέση π ο τέ  κάνεις νά έξηγήση εις τή ν 
Α ίζαν 0Tt St’  εκείνην άπέθανον; Καί ή μάνα Βαρ- 
βερίνα, ή δυστυχής μ,άνα Βαρβερίνα ! Καί ούτως 
άλληλουχούντο αί ίδέαι μου, θλιβερώτεραι καί 
μάλλον πένθιμοι αί μέν τω ν  δέ. Καί ό τα ν έστρε- 
φον το  βλέμμα εις τούς συντρόφους μου, κα ί τούς 
εβλεπον έπίσης καταβεβλημένους καί έξηντλτ,με- 
νους ώς ή μην καί εγώ , τ ό τ ε  έπανηρχόμην εις τούς 
συλλογισμούς μου μ ετά  μείζονος κατήφειας καί 
θλιψεως. Καί όμως εκείνοι ήσαν συνηθισμένοι εις 
τη ν  υπόγειον εκείνην δ ία ιτα ν , καί διά τού το  δέν 
το ϊς  η,τον βάσανος ή έλλειψις του  άέρος, τού  ή
λιου, της ελευθερίας. 'I I  γη  δεν το ϊς έπεκάθητο 
εις τύ  στήθος.

Εκει ήκούσΟη ή φωνή του  θείου Γασπάρ.
—  Νομίζω, είπεν, ό τ ι δέν εργάζοντα ι εις διά— 

σωσίν μας.

—  Δ ια τ ί  τ ο  νομ-ίζεις ;
—  Δεν ακούεται τίπ ο τε.
—  "Ολη ή πόλις κατεστράφη· ή τον σεισμός'
—  "Η  εις τη ν πόλιν νομίζουν ό τ ι έπνίγημεν 

όλοι, καί ό τ ι  πάσα βοήθεια είναι πλέον περιττή .
1—  Λοιπόν είμεθα έγκαταλελειμμένοι ;

Δ ια τ ί  σκέπτεσθε οϋτω  περί τω ν  συντρό
φι»·/ σας ; διέκοψεν ό δάσκαλος. Δέν είναι δίκαιον 
νά τούς κατηγορητε. Ή ξεύρετε ό τι, όταν συμβαί
νουν το ια ϋ τα ι συμφοραί, οί μεταλλωρύχοι δέν εγ- 
κα ταλείπ οντα ι άμοιβαίως, καί ό τ ι είκοσι, εκα
τό ν  άνθρωποι προτιμούν νά φονευθοΰν παρά ν ’ά- 
φήσουν ένα σύντροφον άβοήθητον. Τό ήξεύοετε 
τού το  ; ή όχι ;

—  ’Αληθές είναι.

—  Λφ’ ού είναι αληθές, δ ια τ ί νά φρονήτε ό τ ι 
μάς έγκατέλειψαν ;

—  Άλ.λά  δέν άκούομεν τίπ ο τε.
—  Είναι βέβαιον ό τ ι  τ ίπ ο τε  δέν άκούομεν. 

Α λλ ' εδώ ήμπορούμεν ν’  άκούωμεν ; Τ ις ήξεύρει 
νά το  ειπή ; Εγώ όχι. ’Αλλά καί αν ή τον δυ
νατόν ν άκούσωμεν, καί άποδεδειγμένον άν ήτον 
ό τ ι δέν εργάζονται, θά ήτον καί τού το  άπόδειξις 
ό τ ι  μάς έγκατέλειψαν ; Μήπως ήξεύρομεν πώς έ
γ ιν ε » η καταστροφή ; "Α ν ήτον σεισμός, έχουν 
εργασίαν εις τή ν  πόλιν όσοι Ισώθησαν. ’ Αν είναι 
μόνον πλημμύρα, όπως πιστεύω, πρέπει νά ήξεύ- 
ρωμεν εις τ ι  κα τάστασιν είναι τ ά  φρέατα' ίσως 
έκρημ.νισθησαν, ίσως κατεστράφη ή σύριγξ τού 
λυχνοστασίου. Χρειά ζετα ι καιρός νά όργανισθή ή 
Οιάσωσις. Δεν λέγω  ό τι θά σωθώμεν, άλλ ’ είμαι 
βέβαιος ό τ ι εργάζοντα ι διά νά μάς σώσωσι.

Είπε δέ τού το  μ ετά  φωνής ευσταθούς, ή τις έ
πειθε τούς δυσπιστοτέοους καί τούς μάλλον πε- 
φοβισμένους.

Α λλ ’ άν νομίζουν ό τ ι όλοι άπεθάνομεν;
= Καί τ ό τ ε  πάλιν εργάζονται. ’Α λ λ ’ άν φοβή- 

σαι τού το , άς το ϊς άποδείξωμεν ό τ ι ζώμεν. Κ τυ- 
πά^τε εις τούς τοίχους οσον δυνατώτερα δύνασθε. 
Ηξεύρετε πώς ί  ήχος μ ε τα δ ίδ ετα ι διά τή ς γης.

Αν μάς ακούσουν, Οά εννοήσουν ό τ ι πρέπει νά 
σπεύσουν, καί 6 κρότος μας θά χρησιμεύση εις τό  
νά όδηγήστι τά ς  έρευνας, τω ν.

Χωρίς περισσότερον νά περιμείνη, ό Βεργου- 
νους, φορών χονδρά υποδήματα, ήρχισε νά κτυπά 
μ ετά  πάσης όυνάμεως, ώ ;  ό ταν ανακαλούν τούς 
μετα/.λευτάς, καί ό κρότος ούτος, ή ιδέα ποό πάν
τω ν ην διήγειρεν εν ήμίν, μάς άπέσπασε τής νάρ
κης ημών. Θά μ.άς ήκουον ; θ ά  μάς άπεκρίνοντο;

Λοιπόν, δάσκαλε, άν μάς ακούσουν, τ ί  θά 
κάμουν διά νά μάς βοηθήσουν ;

Είναι δύω τρόποι, καί είμαι βέβαιος ό τι 
οι μηχανικοί θα τούς μεταχειρισθούν καί τούς 
δύω' νά σκάψουν φρέατα διά νά φθάσουν έως εδώ, 
καί νά κενώσουν τ ό  νερόν.

•—  Ό  ! Νά σκάψουν φρέατα !
—  Ά  ! Νά κενώσουν τό  νερόν I

 ̂ Α λλ  αυτα ί αί δύο διακοπαί δέν ετάραςαν τό ν  
δάσκαλον.

—  Είμεθα εις βάθος σαράντα μέτρων' ό χ ι ; 
"Α ν σκάπτουν ί ξ  έως οκτώ  μέτρα τήν ημέραν, 
χρειάζονται επ τά  έως οκτώ  ημέρας διά νά κα- 
ταβούν εδώ.

_ Λεν ήμπορούν νά τρυπούν 8ξ μέτρα τή ν  η
μέραν.

— ■ Κ α τά  τή ν  συνήθη εργασίαν όχι, διά νά σώ
σουν όμως συντρόφους πολλά ήμπορούν.

Π οτε ύέν Οά ζήσωμεν οκ τώ  ημέρας. Φ αν- 
τάσου, δάσκαλε, όκτό/ ημέρας !

Α ι ! καί τό  νερόν ; πώς Οά τ ό  κενώσουν ;
—  Το νερόν, δέν ήξεύρω. "Επρεπε νά γνωρί- 

ζωμεν πόσον έπεσεν εις τό  άνθρακωρυχεϊον, 200 ή 
300 χιλιάύες κυβικών μέτρων, δέν ήξεύρω. Διά  
νά έλθουν όμως εις ημάς, δέν είναι ανάγκη νά τό  
κενώσουν όλσν. Ί Ιμ ε ΐς  είμεθα εις τό  πρώτον ε
πίπεδον. Θά μεταχειρισθούν βεβαίως καί τ ά  τρία 
φρεατα, και όύω σκάφας δ ι’  έκαστον, ώ σ τε  θά 
εργά ζωντα ι συγχρόνως ί ξ  σκάφαι προς εΐκοσιπέντε 
εκατόλιτρα  έκαστη, διά νά αντλούν τό  νερόν' δη- 
λαύή 1 ο 0 εκατόλιτρα  θάρ ίπ τω ντα ι έξω  διά μ.ιάς. 
Βλεπετε ό τ ι καί αυτή ή εργασία ήυ-πορεΐ αρκετά 
ταχέω ς νά -ροχωρήση.

Συζητησις ήρχισε τό τ ε  περί τώ ν  σκοπιμο)τέρων 
τρόπων πρός σωτηρίαν μας' άλλά τ ό  συμπέρασμα 
αυτής ό ι εμέ ήτον ό τι, καί άν όλα έχώρουν άνελ- 
π ίσ τω ς κ α τ  ευχήν, θά έμένομεν τουλάχιστον ο
κ τώ  ημέρας εις τόν τάφον μας.

Ο κ τώ  ημεοας! Ό  δάσκαλος μάς είχεν εικεΐ 
ό τι έργάτα ι έμειναν ενταφιασμένοι εΐκοσιτέσσα- 
ρας ημέρας. Ά λ λ ’ αύτά ήσαν λόγια , καί ή έδική 
μας θέσις ή τον πράγμα. Ά φ ' ότου δέ ή ιδέα αύτη  
κατέλαβε τό  πνεύμ.ά μ.ου, δέν ήκουσα πλέον ουδέ 
λέξιν τής ομιλίας τω ν . ’Ο κτώ  ήμέρας !

Δεν ήςεύρω επί πόσον έμεινα καταβεβλημένος 
υπό τήν ιδέαν ταύτην, ό ταν διά μιας ή συζήτη- 
σις έπαυσε.

Ακούσατε! είπεν ό Καρρορής. Αυτός,επειδή
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ήτον ίκανώς πλησίον τού  κτήνους, είχε δ ιά  τού το  
καί τά ς  ιδ ιό τη τα ς τού  κτήνους μάλλον άνεπτυγ- 

μένας ή ημείς όλοι.
—  Τ ί είναι ;
—  Α κούετα ι κ ά τι εις τό  νερόν.
■—  θ ά  έσπρωξες κανένα λίθον κ’  έκύλισε.
—  ‘Ό χ ι, είναι κρότος βαρύς.
Τότε  έπροσέξαμεν.
Είχον οξεϊαν τή ν ακοήν, άλλά διά τούς κρό

τους τή ς ζωής καί τή ς  γής. Τ ό τε  δέν ήκουσα 
τίποτε. Οί σύντροφοί μ.ου όμως, έχοντες τή ν ε- 
ξιν τώ ν  υπονόμων, υπήρξαν ευτυχέστεροι μου.

—  Ναι, είπεν ό δάσκαλος' είναι κ ά τι εις τό  

νερόν.
—  Τ ί, δάσκαλε ;
—  Δέν ήξεύρω.
—  Π ίπ τει νερόν.
—  Ό χ ι ,  δέν είναι κρότος συνεχής' είναι κα τά  

διαλείψεις καί τακ τικός.
—  Κ α τά  διαλείψεις καί τα κ τικ ό ς  ! Έ σώθη- 

μεν, πα ιδία  ! Είναι ό κρότος τώ ν  σκαφών τής 
έξαντλήσεως εις τ ά  φρέατα.

—  Α ί σκάφαι τή ς  έξαντλήσεως . . .
Ό λ ο ι  διά μ,ιά.ς καί όμοφιόνως έπανελάβομ.εν 

τάς λέξεις τα ύ τα ς , καί ώς υπό ηλεκτρικού σπιν- 
θήοος άνατιναχθέντες. ώρθώθημεν.

Δεν ήμεθα πλέον εις τεσσαράκοντα μέτρων 
βάθους, 6 αήρ δέν ή τον πλέον πεπιεσμένος, οι το ί
χοι τού  οχετού δέν μάς έθλιβαν, ό βόμ.βος τώ ν  
αύτίων μ.ας είχε παύσει. άνεπνεομ.εν ελευθέριος, 
αί καρδίαι μ.ας έπαύ.λον εις τ ά  στήθη μ.ας.

Ό  Καρρορής έλαβε τή ν χείρά μου καί σφιγ
γών αΰτήν,

—  Καλόν πα ιδ ί είσαι, μ.οί είπεν.
—  Ό χ ι ,  σύ είσαι.
—  Σέ λέγω  ό τ ι είσαι σύ.
•—  Σύ πρώτος ήκουσες τά ς  σκάφας.
Ά λ λ ’ εκείνος ήθελε καί καλά ό τ ι εγώ  είμαι 

καλόν παιδί. Ύπήρχεν εις αυτόν τ·. όμοιάζον τήν 
μέθην τού  οινοπότου. Καί τ ώ  3ντι έμ.εθύομεν έξ 
έλπίδος.

Ά λ λ ά  φεϋ ! ή ελπίς αύτη δέν έμελλε νά πραγ- 
μ.ατοποιηθή τόσον ταχέως, ούτε δ ι' όλους ημάς.

Πριν έπανιδώμεν τό  θάλπον φως τού  ήλιου, 
πριν άκούσωμεν τό ν  αέρα βοΐζοντα  εις τ ά  φύλ
λα, έμ.έλλομεν νά μείνωμεν εκεί ακόμη μακράς 
καί σκληράς ήμέρας, υφιστάμενοι πάσας τά ς  βα- 
σάνους, καί μ ε τ ’  αγωνίας έρωτώντες άν θά μάς 
δοθή έ τ ι  π οτέ νά ίόώμεν τό  φώς εκείνο,καί ν' ά
κούσωμεν τή ν γλυκεϊαν εκείνην μουσικήν.

Ά λ λ ά , ΐνα  οιηγηθώ τήν φοβεράν εκείνην κα
ταστροφήν τώ ν  ανθρακωρυχείων τής Τρυεοας, ο
ποία συνέβη, πρέπει τώρα νά είπώ πόθεν προήλ
θε, καί τίνας τρόπους έπεχείρησαν οί μηχανικοί 
'ίνα μάς σώσωσι. "Ο τα ν κατέβημεν εις τή ν υπό
νομον, τή ν  δευτέραν τό  πρωί, τό ν  ουρανόν έκά
λυπταν σύννεφα σκοτεινά , καί κ α τα ιγ ί; προεμη-
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νύετο. Περί τά ς  επ τά  δέ καί έξερράγη αύτη ή 
κατα ιγ ίς, φέρουσα κατακλυσμόν βροχής. Τά σύν
νεφα, βαρέα καί προσγαίως συρόμενα, είχον εισ
χωρήσει εις τή ν σκολιάν κοιλάύα τή ς Διβοννης, 
καί έγκλεισθέντα εις τό ν  περίβολον τού τον τώ ν 
λόφων, δέν έδυνήθησαν νά έγερθώσιν υπεράνω αυ
τού, άλλ ’ όσην βροχήν περιεΐχον τή ν έχυσαν όλην 
εις τήν κοιλάδα. Δέν ήτον δ ’ αύτη  βροχή ραγ
δαία, άλλ ’ η τον καταρράκτης, ήτον_ κατακλυ
σμός. Ε ν τό ς  ολίγων λεπ τώ ν είχον έξογκωθή τά  
ΰύατα  τής Διβόννης καί τώ ν  όμόρρων αυτής, ό- 
περ εύκατάληπτον, δ ιό τι εις τ ό  πετρώόες έύα- 
φος δέν άπορροφάται τό  δύωρ, αλλά καταφερο- 
υ.ενον έπί τώ ν  κατωφερείων, ρεει μέχρι τού  πο
ταμού. Έ ν ριπή οφθαλμού ή Διβόννη ήρχισε ρέ- 
ουσα υπερχειλής εντός τή ς κρημνώδους της κοί
της, καί οί χείμ.αρροι τού  Ά γ ιο υ  Ά νδεόλου  καί 
τή ς  Τουέρας ¿ξεχείλισαν. Άπωθούμενα δέ υπό 
τή ς  έξογκώσεως τή ς  Διβόννης, τ ά  ύδα τα  τής 
χαράδρας τής Τρυέρας δέν είχον πού νά έκρεύ- 
σουν, καί έχύθησαν εις τά  εδάφη τά  υπέρ τό  
άνθρακωρυχεϊον. Συνέβη δέ ή έκχείλισις αύτη  σχε
δόν σ τιγμ ια ίω ς ' οί δέ έξω  έργάτα ι, ασχολούμε
νοι εις τ ά  πλυντήρια τώ ν  ορυκτών, έβιάσθησαν 
υπό τή ς  κατα ιγίδας νά καταφύγωσιν υπό σ τ έ 
γην, καί ούδένα διέτρεξαν κίνδυνον. Δεν συνέ- 
βαινε κ α τά  πρώτον τ ό τ ε  πλημμύρα εις Ί  ρυέραν 
επειδή όμως τ ά  σ τόμ α τα  τώ ν  τριών φρεάτων 
ήσαν εις ύψος όπου τ ά  ύδα τα  δέν έδύναντο 
νά φθάσωσι, πάσα ή μέριμνα ήτον υπέρ τής προ- 
φυλάξεως τώ ν  σωρών τώ ν  φύλων, ά τ ι  να ησαν παρε- 
σκευασμένα διά τή ν έπιξύλωσιν τώ ν  συριγγών.

Εις τού το  κα τεγ ίνετο  ό μηχανικός τού  ανθρα
κωρυχείου, ό ταν αίφνης είδε τά  ύδατα  νά συστρέ- 
φωντα ι καί νά βυθίζωνται εις βάραθρο·/, 8 αύτά 
είχον σκάψει, όπου κα τέληγεν εις τήν επιφάνειαν 

φλεψ γαιανθράκων.
Πολλή σκέψις δέν ά π α ιτε ίτα ι πρός κατάληψιν 

τού  συμβάντος καί τώ ν  συνεπειών αυτού. Τα  υ- 
δ α τα  κατεκρημνίσθησαν εις τή ν υπόνομον, καί 
ώς κοίτην έλαβον τή ν στιβάδα  τώ ν  γαιανθράκων. 
'Έ ξω  έλα ττούντα ι. Ή  υπόνομος θά πλημμυρήση, 
Οά καταποντισθτ,, οί έργάτα ι θά π ν ιγ ώ « .

Α μ έσως τρέχει ό μηχανικός εις τό  φρέαρ τού 
άγιου Ίουλιανού, καί δ ια τά τ τε ι  νά τον καταβ·.- 
βασωσιν' άλλ ’ ό ,τ ι έμελλε νά θέση τό ν  πόδα εις 
τή ν σκάφην, ΐσ τα τα ι ' έντός τού  ανθρακωρυχείου 
άκούεται θόρυβος καταπληκτικός, ό χείμαρρος 
τώ ν  ΰδάτων.

—  Μή καταβαίνετε, τ ώ  λέγουν οι περιστοι- 
χ ίζοντες αυτόν, θέλοντες νά τόν έμποδίσωσιν·

Ά λ λ ’ εκείνος, άποσπαται άπό τώ ν χειρών τω ν, 
καί λαμβάνων τό  ώρολόγιόν του έκ τού  ΰπε/όύ-

του του, τ  ·
—  ’Ιδού, λέγει παραδίδω·/ αύτό εις ενα τών 

εργα τών ' δός τ ’  ώρολόγιόν μ.ου εις τή ν θυγατέρα 
μου, άν δέν έπιστρέψω.

11'
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Καί έπειτα , αποταθεί; πρός τους ψειρίζοντας 
τά ς  σκάφας,

—  Καταβιβάσατε, είπε.
Καί ΐ  σκάφη καταβ ιβά ζετα ι. Τό τε  δέΰψών τήν 

κεφαλήν, προσέθηκε προς εκείνον ε ί ;  3ν είχε δ ώ 
σε*. τ ’  ώρολόγιον

—  Εί—έ τη  ό τ ι τή ν  άσπάζετα ι δ πατήρ της.
Ή  σκάφη κατέβη· ό μηχανικός φωνάζει, καί

πέντε έργάται φθάνουσι, καί τοότους τους παρα- 
λαμβάνει εις τήν σκάφην. Φωνάζει δέ καί πάλιν, 
άλλά ματα ίως, δ ιό τι τά ς  κραυγάς του  καλύπτει 
ό θόρυβος τω ν  υδάτων καί τω ν  κατακρημ-νίσεων.

Εν τού το ις  τά  ύδατα φθάνουσιν εις τή ν σύ
ρ ιγγα - ταύ τη ν δε τήν στιγμήν ό μηχανικός βλέ - 
πει λύχνους, καί τρέχει προς αυτούς, έχω·/ το  
ύδωρ μέχρι τω ν  γονάτων. Ο δτω  σώζει τρεις άν- 
δρας ακόμη, καί επιβιβάζει αυτούς εις τή ν σκά- 
φην, ή τ ις  έκ δευτέρου κατεβιβάσθη. Ό  ίδιος δέ 
θέλει νά τρέξη πρός τά  φώτα  ά βλέπει άκόυ.η, 
άλλ  οι υπ αυτού σωθέντες τύν άναρπάζουσι διά 
βιας, τον σύρουσι μεΟ’ εαυτών εις τήν σκάφην, καί 
διόουσι το  σημεΐον τής άναβιβάσεως. Έπρόφθα- 
σαν δέ μόλις, δ ιό τι τά  ύδα τα  είχαν καταλάβει 
παν τ ο  έμ.βαδόν.

Ό  τρόπος ούτος τής διασώσεως ήτον άδύνα- 
τος" έπρεπε νά προστρέξωσιν εΐ; άλλον’ άλλά ποιον; 
'Ε κα τόν πεντήκοντα  έργά τα ι κατέβησαν, άο ’ ού 
εκατόν πεντήκοντα λύχνοι διενεμήθησαν τό  πρωί" 
μόνον δέ τρ ιάκοντα  άπεδόθησαν εις τό  λυχνοστά- 
«W V  άρα εκατόν είκοσι άνθρωποι έμενον εντός 
τή ς δπονόμου. Άπέθανον ; ζώσιν ; Εύρον κ α τα 
φύγιο·/; Τά  ζη τή μ α τα  τα υ τα  φοβερά παρίστανται 
εις τ ό  φρ ίττον πνεύμα τού  μηχανικού.

’Ενώ δέ ούτος υπολογίζει ό τ ι εκατόν είκοσιν 
άνθρωποι μέ/ουσιν £ν τώ  ανθρακωρυχείο), έκοή- 
ξεις ακούονται έξω  εις διάφορα μέρη, καί χώμα
τα  καί λίθοι οφενδονίζονται εις μένα  ύψος' αί 
οικίαι τρεμουτιν ως υπο σεισμού σαλευό·/.εναι. 
Ευεξήγητο·/ δέ είναι τό  φαινόμενον τού το  εις τόν 
μηχανικόν, εννοούντα ό τ ι  αήρ καί αέρια ώθού- 
μενα υπό τω ν  υδάτων, συνεπυκνώθησαν εις οχε
τούς αδιεξόδους, καί όπου τό  επικείμενον στρώ- 
μα γή ; ί) έν η τον όεόντως ισχυρόν, διερρήγνυον τόν 
φλοιόν αυτής ώς τά  μ ετάλλινα  πλευρά λέβητος. 
Τό ανθρακωρυχείο·/ είναι πλήρες, ή καταστροφή 
έτελέσθη !

Εν τούτο ις ή εϊδητις είχε διαδοθή εις Βάοσας. 
καί πανταχόθεν συέρέει εις Τρυέραν τό  πλήθος, 
έργάται, περίεργοι καί αί γυναίκες καί τ ά  πα ι- 
δία τω ν  καταποντισθέντων. ΙΙάντε; έοωτώσιν, έ- 
ρευνώσι, ζη τού σ ιν  ά λλ ’ άπάντησις δεν ήυ.ποιεϊ 
νά Οοθή, καί παρά πολλοΐς ¿ργή συυ,πλέκετα*. 
μ ετά  τής θλίψεως. Ή  αλήθεια δέν ομολογεί τα ι' 
δ ιαδ ίδετα ι ό τ ι π τα ίει ό μηχανικός, θάνατος εις 
τό ν  μηχανικόν, θάνατος f Καί θέλουν νά είσβά- 
λουν εις τά  γραφεία, όπου ό μηχανικός, ε'πί τού 
τοπογραφικού πίνακος κύπτω·/, καί εις τά ς  κοαυ-

γάς κωφός, ζη τε ί εις τίνα  μέρη ήδυνήθησαν νά 
καταφύγωβιν οί έργάται, καί πόθε·/ πρέπει ν''άο- 
ZJ '̂Q Ο ιίσ 6)7;ν.

Ευτυχώς όμ.ως είχον προφθάτει καί οί μηχα
νικοί τω ν  παρακειμένων μεταλλείων μ ετά  τών 
εργατών αυτών, καί προσέτι οί έργάται τή ς  πό- 
λεως^ καί όλοι ούτοι κατορθοΰσι ν ' άναχαιτίσωσι 
τό ν  όχλον, καί δμιλούσι πρός αυτόν. Αλλά τ ί  νά 
τώ  εϊπωτιν ; Ε κ α τό ν  είκοσι άνθρωποι ελλείπουσι. 
Πού είναι ;

—  Ο πατήρ μ.ου ;
—  Πού είναι ό σύζυγός μου ;

Δ ό τε  μοι τό ν  υίόν μου.
Αι φωναί κόπτοντα ι, αί ερωτήσεις πνίγοντα ι 

υπό τώ ν  ολοφυρμών. Τις άπάντησις νά δ'οθή εις 
αυτα  τα  παιδία, εις αυ τά ; τά ς  γυναίκας, εις αυ
τ ά :  τ ά :  μητέρας;

Μία μόνον λέξις, ή άπάντησις όλων τώ ν  μη
χανικών, συνελθόντων εις σύσκεύιν.

, Τ ό τε  ί  εργασία τής άνασώσεως. θά
ευρεθή καί εις μόνος επ ιζών έκ τώ ν  εκατόν είκοσι 
τού τω ν  ανθρώπων ; Μεγάλη ή αμφιβολία καί α
σθενής η ελπίς. Α λλ ’ ¿διάφορον. Εμ.πρός !

Τά έργα τής άνασόισεως ώργανίσθησαν ώς ό 
δάσκαλος τό  προεϊδε. Σκάφαι έξαντλήσεως έκρε- 
μάσθησαν εις τ ά  τρία  φρέατα, επί εντολή νά μή 
παυσωσιν αντλούσαι ουδέ νύκτα οΰδ’ήμέραν, έως 
ότου καί ή τελευ τα ία  ρανίς ύδατος χυθή εις τήν 
Διβόννην.

Συγχρόνως άρχίζουσι σκάπτοντες καί σύριγ- 
γας, προς πού ; Λεν τό  πολυηξεύρουν" ολίγον ό 
πως τύχη , αλλά σκάπτουν."Γπήρξε διαφωνία εις 
τό  συμβούλιο·/ τώ ν μηχανικών ώς πρός τή ν χρη
σ ιμότη τα  τώ ν  συριγγών τούτων, διευθυνομένων 
κατά  τύχην, καί έν άγνοια τή ς  θέσεως όπου έδύ- 
ναντο νά ΰπάρχωσιν εΐσέτι ζώ ντες έργάται. Ά λ λ ’ 
ό μηχανικός τής υπονόμου έλπ ίζει ό τ ι οί άνδρες 
κατώρθωσαν ίσως νά καταφύγωσιν εις τά ς  αρ
χαίας άνασκαφάς, όπου ή πλημμύρα δέν θά τούς 
εφθασε, καί θέλει ν άρχίση άμ.έσως ευθεία διάτρη- 
σις άπό τής επιφάνειας μέχρι τώ ν  αρχαίων έ- 
κείνοιν ανασκαφώ·/, καί αν οΰ.ίείς έμελλε νά σωθή.

Εις τή ν διάτρησιν ταύτην δ ίδ ε τα ι όσον ένδέ- 
χ ε τα ι όλιγώτερον πλάτος πρός οικονομίαν και
ρού, καί ε ί; μόνος σκαπανεύς σκάπτει κ α τά  μέ
τωπο·/- οι δέ άνθρακες ο6ς σκάπτει άνασπώνται 
εντός καλαθων μεταβιβαζομένων άπό χει:ώ ν εις 
χειρας άμ.κ 0 απαυόά ό σκαπανεύς τό ν  δ ιαδέ
χ ετα ι άλλος.

 ̂ Ούτως, απαύστως, άδιακόπως, δι" ημέρας καί 
διά νυκτος. έςακολουθούσι συγχρόνως αί διπύ.αΐ 
εργασίαι τής έςαντλήσεως καί τή ς  δια τρήσεως.

Αν ι)ζ  μακρός φαίνεται ό καιρός εί; τούς έξο>- 
θεν εργαζομένους πρός άπελευθέρωσιν ημών, πό
σον μακφότερος δέν παρέρχεται δ ι ' ήμ.άς. τού ; 
α ιχμαλώτου; καί τούς άνισχύρους, ο ϊτινε; ούδέν 
άλλο έχομε·/ ή νά περιμένω;/εν. άγνοού/τες άν θά
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φθάσωί.ν έν καιρώ ακόμη ώ σ τε  νά μάς σώσωσιν. ;
Ό  κοότο; τώ ν  σκαφών τής έξαντλήσεως δέν μάς 

διετηρήσεν έπί πολύ εις τό ν  παροξυσμόν τή ς  χα
ράς ή / μάς είχε κ α τ ’ άρχά; προξενήσει, καί ή σ/.έ- 
ψ.ς έτεφερε τή ν άντίδρασιν. Δέν έγκατελείφθη- 
με·/- έγίνοντο  προσπάθεια*, υπέρ τής διασώσεως 
ήαών" τού το  μάς έδιδε·/ έλπ ίδα ς- άθ.λά θά έγ ί-  
V 5 T O  όσον ταχέως έπρεπε τού νερού ή έξάντλη - 
σις ; Τούτο ή τον ό μέγας φόβος.

Εις τ ά :  βασάνου; τού  πνεύματος δέ ήρχισαν 
ποοστιθέμεναι καί αί τού σώματος. Ή  θέσις εις ήν 
ήνανκαζόμεθα νά μένωμεν έπί τώ ν  βαθμίύων η- 
τον έπ ιπονωτάτη . Νά μετακινηθώμεν δέν έδυνά- 
μεθα όπως έμποδίζωμεν τήν νάρκωσιν. καί ί  κε
φαλαλγία έδεινώθη καί ίσχυρώς £ξ αυτής ύπεφέ- 

ρομεν.
Ό  όλιγιότερον πάσχων έξ όλων ήμ.ών ή τον 6 

Καέρορ/,ς.
•—  Πεινώ, δάσκαλε, ελεγεν άπό καιρού εις 

καιρόν. νΗθελον νά μοί δώσης τό  ψωμί.
Τέλος ό δάσκαλο; άπεφάσισε νά μάς δώση £·/ μέ

ρος τού  τεμαχίου τού  έξαχθέντος έκ τού  σκούφου.
—  Είναι ολίγον, είπε·/ ό Καρρορής.
—  Πρέπει τό  ψωμί νά διαρκέση πολύ.
Οί άλλοι επεθύμουν πολύ νά μεθέξουν τού  δεί

πνου μας, άλλ ’ είχον ομόσει νά ύπακούουν, καί 
έτήιουν τό ν  όρκον των.

—  ” Λν δέν εχομεν τή ν  άδειαν νά φάγωμεν, 
ήαποοούμεν όμ.ως νά πίωμεν, είπε·/ 5 Κομ.παύρούς.

—  ’ Q ! διά τού το , οσον θέλεις" νερόν έχομεν 

άφθονο ν.
—  ΙΙίε όλη·/ τή ν  σύριγγα.
Ό  Παγής ήθέλτσε νά καταβή, άλλ ' ό δάσκα

λο; δέν τό  έπέτρεψε.
—  θ ά  κρημνίσης τούς σωρευμένους λίθους.

Ό  'Ρεμής είναι ελαφρότερος. Εκείνος θά καταβή 
καί θά μκ : άντληση, νερόν.

—  Εις τ ί  ;
— · Εις τ ό  υπόδημά μου.
Τότε  μ’ έδωκαν έν υπόδημα, καί ήτοιμάσθην 

νά καταβώ  ολισθαίνων εις το  νερόν.
—  Πρόσμεινον, είπεν ό δάσκαλος,νά σοί δώσω 

τήν χεΐρα.
—  Μη φοβε'ισθε" καί άν πέσω,δέν βλάπτει. Ή - 

ξεύρω νά κολυμβώ.
—  θέλω  νά σοί διόσω τήν χεΐρα.
Ά λ λ ' έν φ  εκλινεν ό δάσκαλος, έκρημνίσθη εμ

πρός, καί ε ίτε  δ ιό τι κακώς ΰπελόγισε τό  κίνημά 
του, ε ίτε  δ ιό τι τό  σώμά του είχε ναρκωθή έκ 
τής ακινησίας, ε ίτε  τέλος δ ιό τι οί σεσωρευμένο*. 
άνθρακες ένέδωκαν ύπό τό  βάρος του. ώλίσθησεν 
εϊς τήν κλιτύν τού  όχετού, καί έβυθίσθη, τή ν 
κεφαλήν εμπρός,εις τ ό  σκοτεινόν ίίόωρ. Καί ό λύ
χνος δέ 3/ είχε·/ εις τή ν/ εΐρά  το υ ΐνα  μέ φωτίζη , 
έπεσε καί έκεΐνος καί έβυθίσθη, καί αμέσως έμεί 
ναμεν εϊς νύκτα μέλαιναν, καί κραυγή εςήλθεν εκ 
τού στήθους όλων ημών συγχρόνως.

Ευτυχώς είχον ήδη λάβε*, τή ν  κατάλληλον Οέ- 
σιν όπως καταβώ, καί ¿λισθήσα; εις τήν ραχιν, 
έρρίφθην ε ’ ς το  ύδωρ υ.ολις έν όευτερολβπτον μ.ετα 

τό ν  δάσκαλον.
Έ π ί τώ ν  οδοιποριών μ.ου μ ετά  τού  Β ιτάλη 

είχον μάθει καλώς νά κολυμβώ καί να βυθίζω- 
ααι, ιόστε έπίσης ευκόλως έμενον εις τό  ύδωρ ώς 
έπί τής ξηρά:- άλλά πώς νά εύρω διεύθυνσιν εις 
τήν ζοφερά·/ αυτήν τρύπαν ;

Τούτο δέν τό  είχον σκεφθή όταν κατήλθον 
εις τό  ύδωρ, άλλ' έσυλλογίσθην μόνον ό τ ι  ό δά
σκαλο; έπνίγετο. καί μ ετά  τή ς  έμφύτου ορμή; 
τώ ν  κυνών τή ς  Νέας Ι’ής έρρίφθην κατόπιν του.

Ιΐοϋ νά ζη τή σ ο ); προ: τ ί  μέρος νά έκτεινω  τη ν 
χεΐρα ; πώς νά βυθισθώ ;

Ταύ τα  διελογιζόμην ότε ήσθάνθην ό τ ι χειρ με 
συνελάμβανεν έκ τού ώμου σπασμωδικώς, και 
έβυθίσθη·/· άλλά κτυπήσας ίσχυρώς τ ό  ϊδαφο^1 
διά τού  ποδός, άνετινάχθην πάλιν εις τήν επι
φάνειαν, ή δέ χειρ δέν μ.έ είχεν άφησει.

—  Κράτει με καλά, δάσκαλε, καί σήκονε υ

ψηλά τήν κεφαλήν. Έσώθης.
Έσώθη ! Ο ύτ’ εκείνος έσώθη οϋτ" έγω, δ ιό τι 

δέν ήξευρον πού νά κολυμβήσω. Τ ό τε  μία ίύέα 

μοί ήλθε.
—  'Ο μιλήσατε λοιπόν, σείς έκεΐ, ίκραξα.
—  Πού είσαι, 'Ρεμή ;
11Iτον ή φωνή τού  θείου Γασπάρ. Αυτη μοι ε- 

δείξε τήν διεύθυνσιν μου' έπρεπε νά κολυμβώ προς 
αριστερά.

—  Ανάψατε λύχνον.
Α μ έσως σχεδόν ¿λαμψε φώς. καί άπε.χον απο 

τού  χείλους μόλις τό  μήκος τού  βραχ'.ονος. Σ ύ λ 
λαβον λοιπόν τεμάχιο·/ άνθρακος, 'καί έσυρα τόν 

δάσκαλον πρός έ εαυτόν.
^ ΙΙτον δέ λίαν κατεπείγον δ ι' αύ τόν,δ ιό τι είχε 

καταπ ιεί πολύ νερό·/, καί ήρχμζε/ ήδη ό άποπν.γ- 
μ.ό;· τ ώ  έκράτησα ομ.ως τήν κεφαλήν έςω τού υ- 
δατος. καί δέν ήργησε νά συνέλθη,.

Ό  θείος Γασπάρ καί ό Καρρορής, κύπτοντες 
εμπρός, μάς έξέτετ/ον τούς βραχίονας, εν φ  ο 
Παγής, καταβάς άπό τή ς  βαθμί'δος του^ ε'ψ τήν 
έδικήν μας, μ.δς έφ ώ τιζε . Κρατούμενος ό ’ ο ύά- 
σκαλο: διά τής μιας χε.ρός υπό τού θειου Γα
σπάρ, διά τής άλλης υπό τού Καρρορή, άνεσύρθη 
εί: τή ν  πρώτη·/ βαθμίδα. Εγώ  δέ τό ν  ωθούν ό
πισθεν, καί κατόπιν του άνέβην επίσης.

’ Εντός ¿λίγου συνήλθε.
—  "Ελα νά σέ φιλήσω, μοί είπε- μοί έσωσα; 

τή ν ζωήν.
—  Καί σείς ε ίχετε σώσει τ  ή/ έδικήν μας. ^
—  Εν το ύ το ι; έχασα τό  υπόδημά μου καί οεν 

Επια είπεν ί  Καρρορής.όστις ευκόλως δέν ένέίιδεν 
εις συγκινήσεις, ούδ’ έλησμ,όνει τά  μικρά του συμ
φέροντα.

-—  Τό υπόδημά σου, νά υπάγω νά σοί τό  φέ

ρω, είπον έγώ.
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"Αλλά δέν μ ’ άφήκαν.
—  Σοί το  άπαγορεύω, ειπεν ό δάσκαλος.
—  Δόσχ τ έ  μοι λοιπόν άλλο νά φέρω νά πίω- 

¡¿εν τουλάχιστον.
—  Αέν διψώ πλέον, ειπεν ό Κομπαϋρούς.
—  Ν ά  πίωμεν εις υγείαν του δασκάλου.
Τότε  κατέβην έκ δευτέρου συρόμενος, άλλ" όχι

τόσον ταχ έω ς ώς κ α τά  πρώτον καί μ ετά  περισ
σό τέρας προφυλάξεως.

Καί δεν έπνίγημεν μέν, άλλ ’  δ δάσκαλος και 
εγώ  ίμ εθα  καταβρεγμένοι, από ποδών μέχρι κε-

fxλ·ής. Κ α τ ’ άρχάς δεν εϊχομεν ένθυμηθή τή ν
υσκολίαν τα ύ τη ν ' αλλά τό  ψΰχος τώ ν  υγρών εν

δυμάτων μας ταχέω ς μάς τή ν κατέστησεν έπαι- 
σθητήν.

—  Πρέπει νά δώσετε έν ένδυμα εις το ν  'Ρε- 
μήν, ειπεν ό δάσκαλος.

Ά λ λ ’ οΰδείς άπεκρίθη εις τή ν  πρόσκλησή ταύ 
την, ή τις εις όλους αποτεινόμενη κανένα δεν 
ΰπεχρέου.

—  Κάνεις δέν όμιλεί ;
—  Έ γ ώ  κρυόνω, ειπεν 5 Καρρορής.
—  Α ϊ ! Καί ημείς οί βρεγμένοι μήπως ζεσ τα ι 

νόαεΟα ;
—  Δεν έπρεπε νά πέσετε εις τό  νερόν.
—  Α ί ! Τό τε  λοιπόν θά ρίψωμεν λαχνούς, νά 

ίόώμεν τ ίς  θά δώση μέρος τώ ν  ενδυμάτων του. 
Δέν ήθελον νά καταφύγω  εις τοϋ το . Τώρα δμως 
απ α ιτώ  τη ν ισότητα .

Επ ειδή  εϊχομεν καί πρότερον βραχη, εγώ  ώς 
τον λαιμόν καί οί μεγαλήτεροι ώς τή ν μέσην, ή 
ανταλλαγή  τώ ν  ενδυμάτων πολύ δέν μάς ώφέλει. 
Ό  δάσκαλος δμως έπέμεινεν εις τή ν άνταλλαγήν, 
καί ή τύχη  μ ’ έβοήθησε νά λάβω το ν  έπεν δύτην 
τού  Κομπαϋροΰ, δστις ή τον στεγνός, δ ιό τ ι τά  
σκέλη του Κομπαϋροΰ εϊχον τό  ύψος όλου τοΰ  σώ
ματός μου. ΈτυλίχΟην λοιπόν, καί εντός ολίγου 
έζεστάθην.

Μ ετά τό  δυσάρεστον δέ τού το  συμ.βάν, τό  συγ- 
κινήσαν ημάς έπ’ ολίγον, μάς έπανήλθεν ή απελ
πισία  καί αί ίδέαι τοΰ θανάτου.

Έ π ίεζον δέ βεβαίως αί ίδέαι αυτα ι τους συν
τρόφους μου ισχυρότερου παρά εμέ, δ ιό τι έν ώ  ε
κείνοι εμενον έξυπνοι εις άποζώωσιν καί εις νάρ- 
κωσιν, έγώ  μέχρι τέλους άπεκοιμ-ήθην.

Ή  Οέσις όμως δέν ήτον κατάλληλος, καί εκιν- 
δυνευον να κυλίσω εις τ ό  ύδωρ. Τοϋτο ίδών ό δ ά 
σκαλος, ελαβε τη ν κεφαλήν μου υπό τό ν  βραχίο- 
νά του, καί δέν μ ’ έσφ ιγγε πολυ, άλλ ’ όσον έχρει- 
ά ζε το  διά νά μ ’ έμποδ'ίση νά πέσω. "Εκεί δέ έ- 
κειμην ώς παιδίον εις τ ά  γόνα τα  τής μητρός του. 
Ό χ ι  μόνον είχεν 5 δάσκαλος στερεάν κεφαλήν, 
άλλά καί ή καρδία του  ήτον ά γαθω τά τη . 'Οσά
κις έζύπνουν Ολίγον, ήλλασσε μόνον τή ν θέσιν τοΰ 
βραχίονός του, διά νά μή άπαυδά, καί άνελάμ- 
βαινεν άμέσως τή ν ακινησίαν του ' ταπεινή δέ τή  
φωνΐ -/.ο! έλ ε ν ε '

—  Κοιμοϋ, πα ιδ ίον 'μ ή  φοβείσαι' έγώ  σε κρα
τώ . Κοιμοϋ, μικρέ.

Καί απεκοιμώμην πάλιν, χωρίς νά φοβώααι, 
δ ιό τι ήσθανόμην ό τ ι δέν Οά μέ άφηνε.

Ο καιρός έν τούτοις παρήρχετο, καί πάντοτε 
τα κ τικ ώ ς  ήκούομεν τάςσκάφας ό τα ν  εβυθίζοντο 
εις τ ό  ύδωρ.

l 'E tu tc i .  συνέχεια ]

ΟΙ ΜΑΡΤΥΡΕΣ ΤΠΣ ΕΠΙΣΤΗΜΗΣ
[Έ * τών τοΰ Gasion Tissandici']- 

‘11 κατίκτησις τής γη ίνη ς  οφα ίρας.

Mage—Quilllin — Λιδιγκστών.
Εϊκοσιν έτη  περίπου μ ε τά  τό ν  θάνατον τοΰ 

René Caillé, ή γεωγραφική εταιρία άπένειμε τό  
μέγα  αυτής μετάλλιον εις δύω Γάλλου; περιη
γη τή ς, τό ν  M age καί τόν ιατρόν Quintín, περι- 
ελθόντας τά ς  μ εταξύ  τοΰ  Σενεγάλου καί τοΰ  Ν ί- 
γρου καμένα ; χώρας. Ώ ;  ό προκάτοχος αύτοΰ 
Caillé, 6 M age άπέθανεν έν τή  ακμή τή ς ηλικίας 
του, παθών φρικώδες ναυάγιον, καί έγινεν ούτω 
καί αυτός θύμα τώ ν  γεωγραφικών διερευνήσεων.

Είσελθών εις τό  πλοίο ν lîo rda  έν ηλικία δέκα 
καί τριών έ τώ ν , ό M age περιήλθεν ώ ;  δόκιμος 
τό ν  Ειρηνικόν ωκεανόν, τήν θάλασσαν τώ ν  Ά ν -  
τ ιλ λώ ν  καί τή ν  Βαλτικήν. Προαχθείς τώ  1857 
εις τό ν  βαθμ.όν τοΰ ανθυποπλοιάρχου, αναχωρεί 
έκ Βρέστης εις Γαλιών καί κατέχει άδιαλείπτως 
επικινδύνους θέσει;, άφοσιούμενος εις τά  συμφέ
ροντα τής Γαλ,λίκς. Ή  νόσος εμποδίζει αύτόν, 
άλλά δέν καταβάλλει τή ν  ανδρείαν του ' μεταφέ- 
ρεται πυρέσσων εις άγιον Λουδοβίκον, μόλ.ις δέ 
άναρρώσας ζη τε ί νά επιχείρηση επικίνδυνον εκ
στρατείαν εις τή ν άνω Σενεγαμβίαν. Τώ 1860 
είσβαλών εις τή ν Καζαμάγκην μ ετά  τώ ν  γα λλ ι- 
κών στρατευμ-άτων, διακρίνεται διά λαμπρών 
ανδραγαθημάτων. Βραδύτερου, κ α τά  τή ν εις Γε- 
σνόν εκστρατείαν, μίαν τώ ν  φονικωτέρων έν τή  
ιστορία τής Σενεγάλης, ό M age καί πάλ.ιν δια- 
πρέπει,διορίζεται δε υποπλοίαρχος εΐκοσιτετραε- 
τής ών.

«Έ π ανελθών εις Γαλ.λίαν, λέγει εις τώ ν  βιο
γράφων αύτοϋ. κατελήφθη έκ νέου υπό τοΰ  δα ί- 
μονο; τώ ν  μεμακρυσμένων διερευνήσεων, καί έ- 
ζή τησε νά διευθύνη εκστρατείαν, ής ό στρατηγός 
Fa id lierbc έχάρα ττε  τό  σχέδιον. Έπρόκειτο νά 
έςορμήσωσιν άπό τοΰ Σενεγάλ.ου εις τό ν  Νίγρον 
διά χωρών πολλάκις άγνωστων. Ή  επιστημονική 
άμα δέ καί δ ιπλωματική  αύτη  έπιχείρησις ή το  
λίαν επικίνδυνος. Ό  M age άνεχώρησε μ ετά  τοΰ  
δόκτορος Quintín, καί πολλάκις έκινδύνευσε ν’ 
άποθάνη ένεκα τοΰ  κλίματος καί τώ ν  εγχωρίων, 
ά λλ ’ επί τέλους έντελώς έθριάυ.βευσς ·<.

Περί τά  τέλ.η τοΰ  1869 ό M age έπέστρεφεν 
εις Γαλλίαν έπί τοΰ πλοίου G orgone, τό  όποιον 
έκυβέρνα, ήτο δέ τριάκοντα μόλις καί τριών έτών. 
Κατόπιν νέας :κ σ τ :α τ : !α ς .ή τ ι;  διήοκεσε δύω έτη.

ε-τανήρ/ετο εις τή ν πατρίδα αύτοϋ καί εις τόν 
οίκον, όπου τό ν  περιέμενε ή νεαρά σύζυγός του. 
Κατά τήν νύκτα τή ς 19 πρός τή ν 20 Δεκεμ-

κ * τά  τώ ν  βράχων ολίγα μ.ίλια μακράν τοΰ λ ι- 
μένος, δ δέ M age καί οί 120 άνδρες τοΰ  πλη
ρώματος διά παντός κ α ταπ οντίζοντα ι !

Ό  Δαυίδ Λ ιβ ιγκσ τώ ν είναι βεβαίως είς τώ ν 
μεγίστων εργατών, ο ϊτιν ε ; είργάσθησαν εις τά ς  
γεωγραφικά; διερευνήσεις, αναφαίνεται δέ συνά
μα ώς είς τώ ν  εύγενεστάτων άνδρών τοΰ  νεω τε- 
ρου πολιτισμοΰ, ώς λαμπρότατον παράδειγμα 
άφοσιώσεως πρός τή ν έπιστήμ.ην καί τή ν ανθρω
πότητα . Ό  περιφανής περιηγητής, γεννηθεί; έν 
Blantyre τή ς  Σκωτίας τή ν 19 Μαρτίου 1813, 
έξιστόρησεν δ ίδιος τά  κ α τά  τό ν  βίον αύτοΰ, καί 
όμιλεί μεθ’ υπερηφάνειας περί τώ ν  προγόνων του, 
ο 'τινες ουδέποτε έπραξαν άτιν.ον πράξιν. « νΕσο 
τίν .ιος»,το ιοΰ τον τό  σύνθημα έαυτοΰ τ ε  καί τώ ν 
πατέρων του , ήτο δέ ού μόνον τίμ ιος άλ.λά καί 
γενναίος καί αγαθός καί έπίμονος. Δεκαετής ων 
δ Δαυΐδ ήναγκάσθη νά έργάζηται ώς άπλοΰς έρ-

βιβλία αύτοΰ έπί τή ;  μηχανή; καί άνεγίνωσκεν 
άνενδότως. Ό  κρότος τώ ν  μηχανών δεν τό ν  έτά - 
ραττεν. «Ε ις  τοϋ το  οφείλω, λέγει, τή ν  έξιν τοΰ 
ν’ άφαιροΰμ.αι έντελώς άπό τοΰ περί έμέ γινομέ
νου θορύβου καί νά δύναμαι ν’  άναγινώσκω καί 
νά γράφω έν μέσω πα ιζόντων παιδιών ή ορχου- 
μένων καί ολολυζόντων αγρ ίω ν».

’ Εν ηλικία 19 έτώ ν έγινεν ύφάντης έν τ ώ  τ ε -  
χνουργείω, λαμβάνων δέ ώς τοιοΰτος άνώτερον 
μισθόν, ήδύνατο ν ’  άκου η τή ν εσπέραν μαθήμ.α- 
τα  ιατρικής καί θεολογίας, έγινε δέ πολύ θρή
σκος, άλλ ’ ή π ίστις αύτοΰ ύπήρξεν αείποτε αν
δρική καί εύλογος. Ή γάπ α  καί τήν πατρίδα του 
καθ’ ύπερβολήν. καί έθεώρει παντός άλλου μάλ
λον επίζηλον τό  άφοσιοΰσθκι εις τή ν άνακούφι- 
σιν τώ ν  ανθρωπίνων δεινών. Μ ετ’ επιμόνους μ.ε- 
λ έ τα ; ό ύφάντης έλαβε τόν βαθμόν προλύτου έν 
τή  ιατρική χειρουργική σ/ολή.

Ό  Λ ιβ ιγκτώ ν είχεν έκμάθει τή ν ιατρικήν όπως 
γίνη χρήσιυ.ος εις τού ; Κινέζους ώς ια τρό ; άπό- 
στολος, προσέφερε δέ τάς ύπηρεσίας του  εις τόν 
έν Λονδίνω σύλλογον τώ ν  ιεραποστόλων, καθ’  8ν 
χρόνον δ M o ffa t έπανήλΟεν ε ί ς ’Α γγλ ίαν, ά ,οϋ 
διήγαγε πλείστα  έτη  μεταξύ  αφρικανικών φυ
λών. Ό  Λ ιβ ιγκσ τώ ν συνεβουλεύθη τό ν  διάσημον 
τούτον ιεραπόστολον, είκοσιπενταετής δέ ων ά- 
νέλαβε τ ά  ύπό τοΰ  Συλλόγου έπιβαλλόμ.ενα κα 
θήκοντα καί άνεχώρησεν είς ’Αφρικήν τώ  1840.

Μετά μακρόν πλοΰν ό νέο; π εριηγητή ; άπε- 
βιβάσθη είς τή ν Εύελπιν 'Άκραν, όπου έμεινεν έπί

τ ινα  έτη  καί ένυμφεύθη τή ν θυγατέρα τοΰ  σεβα
σμίου M offa t. Ουδέποτε τοιοΰτος άνήρ ήδύνατο 
νά εύρή σύντροφον κρείττονα αυτής, έχούση; καί 
άφοσίωσιν πρός αύτόν μ εγίστην καί θάρρος καί 
τόλμην. Ό  Λ ιβ ιγκσ τώ ν έφθασεν είς τή ν χώραν 
τώ ν  Βεχουανάς, φυλής άγριας, ήν ούδείς είχεν 
έπισκεφθή Ευρωπαίος. Άποφασίσας εύθύς ές άρ- 
χής νά παραίτηση τά ς  έξεις τοΰ  ευρωπαϊκού βίου 
καί νά σκληραγωγηθή, έπεχείοησε σειράν περιη
γήσεων είς έκτασιν πλέον τώ ν  130 χιλιομέτρων, 
ε ΐτε  πεζός ε ίτε  έφ’ άμ.άξης συρομένης ύπό βοών. 
Οί έγχόιριοι περιέπαιζον αύτόν κ α τ ’ άρχάς διά 
τό  ισχνόν τής όψεως. «Ε ίνα ι ασθενής, έλεγον, καί 
ταχέως 0ά έ ξα ντλη θή ». Ό  Λ ιβ ιγκστών, άκούσας 
τούς λόγους τούτους, ήνάγκασεν επί τινας ήμέ- 
οας τούς είπόντας αύτούς νά τρέχωσιν όπως προ- 
φθάσωσιν αύτόν. *Η δραστηριότης του καί ή εύ- 
τολυιία ένεποίησαν μεγίστην έντύπωσιν εις τούς 
εγχωρίους, οίτινες έθεώρουν αύτόν έκ το τε  ώς ά- 
νώτεοόν τ ι  ον, ή εξής δέ τολμηροτά τη  πράξις έ- 
πέσυρεν είς άκρον τό ν  θαυμασμόν τώ ν  Βεχουα
νάς. ’Αγέλη λεόντων έ τά ρ α ττε  τό  χωρίον Κου- 
ρουμ.άν, έν ω  διέμενεν δ Λ ιβ ιγκστών. Οί κ ά το ι
κοι έβλεπόν αύτούς εισερχομένου; τήν νύκτα είς 
τούς περιβόλους τω ν  καί καταβροχθίζοντας τά  
κτήνη, ούδ’ έτόλμων ν’ άν-.ιταχθώσιν είς τ ά  φο
βερά θηρία, τ ά  όποια δεισιδαίμων φόβος έπα- 
ρουσίαζεν αύτοΐς ώς άκαταμ.άχητα.

Ό  Λ ιβ ιγκστών άπεφάσιτε νά έκδιώςη τά  θη
ρία τα ΰ τα  φονεύων ίν  έξ αυτών. Έκδραμ.ών μετά 
τοΰ Μεβουαλέ διδασκάλου εγχωρίου καί μ ε τ ’  άλ
λων άνδρών, έπλησίασε τούς λέοντας καί ¿πυρο
βόλησε κ α τ ’ αύτών. Οί λέοντες φοβηθέντες έτρά- 
πησαν είς φυγήν, άλλ ’ εΤ; έξ αύτών έκρύβη όπι
σθεν θάμνου καί έμεινεν ακ ίνη τος.Ό  Λ ιβ ιγκστών 
σκοπεύσας έπλήγωσεν αύτόν όιά σφαίρας. «11η- 
γαίνου.εν νά τό ν  άποτελειώσωμεν» άνεφώνησαν 
οί άνδρες.Ό  Λ ιβ ιγκστών, βλέπων ό τ ι τό  θηρίον κι
νείτα ι μ ε τ ' οργής, παραγγέλλει αύτοίς νά περι- 
μείνωσιν, έω ; ού γέμιση τό  όπλον του, πάραυτα 
δε δ λέων όρμά κ α τ ’ αύτοΰ.

«Μ έ λαμβάνει άπό τοΰ ώμ.ου, λέγει, μ.ε ανα
τρέπει καί κυλιόμεθα δμοΰ έπί τή ς  γης. Ακούω 
είσέτι τόν φοβερόν αύτοΰ βρυχηθμόν».Ό  λέων έ- 
κράτει τό ν  ένα του  πόδα όπισθεν τής κεφαλής 
τοΰ  δόκτορος, άλλά μ ετ ’  ού πολύ έστρεψε τά  
βλέμ.ματά του πρός τό ν  Μεβουαλέ, όστις τό ν  έ- 
σκόπευεν είς άπόστασιν δέκα βημάτων. Μη εκ- 
πυρσοκροτήσαντος τοΰ  όπλου τοΰ  διδασκάλου, 
ό λέων ώρμησε κα τά  τοΰ  νέου τού του  έχθροΰ και 
τό ν  έδηξε κα τά  τόν μηρόν, πλήν άλλαι σφαίρχι 
έοόιψαν αύτόν άναίσθητον κατά  γης. Ό  Λιβιγκ- 
σ τώ ν ζ'.'/ζ τό  όστοΰν τοΰ  βραχίονος συντετριμ.με- 
νον καί είχε δηχθή ένδεκάκι; κα τά  τή ν ωλένην, 
το ιαύτη  δέ" ή το  ή κα τάστασις τοΰ  βραχίονός του, 
ώ σ τε  κα τά  τό  επίλοιπου τοΰ  μακροΰ καί πολυ
πλάνητου αύτοΰ βίου δυσκόλως ήδύνατο νά στη-
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ρίξη δπλον έπί του ώμου. Μ ετά Τον θάνατον αυ
τού  ή τα ύ τό τη ; του έβεβχιώθη εκ τού τραύ'Αα- 

τ ο ;  τούτου, τού όποιου διετήοησε π ά ντο τε  τά  
ίχνη.

Τώ  1849 5 Λ ιβ ιγκστών άπεφάσισε νά προχω
ρήσω προς τά  / βόρειονΆφρικήν.Κατά τήν πρώτην 
αυτού εκδρομήν μ ετά  δύω τολμηρών άνδρών,τού 
M urray καί τού O sw ell, ήκολούθησε τον Ζουγά 
καί έφθασεν εί; τή ν  λίμνην Ναγαμ.ί, άφού διέ- 
τρεξε 4800 χιλιόμετρα.

Τω  1851 0 Λ ιβ ιγκστών εισδύει εί; τά ς μήττω 
διερευνηθείσας χώρας τού Μεκαλοδό, διέρχεται 
διά τή ς πρω,τευσύσης αυτών Σ ζβετοάνη ; καί προ
χωρώ·/ είσέτι θαυμάζει τή ν  φυσικήν καλλονήν τού 
νέου τούτου  τύπου. Πεδιάδες κατάφυτοι,υπό πο
ταμών καί ρυάκων διαρρεόμεναι, έδαφος μ εταλ- 
λοφόρον, κοιλάδες εύφοροι, άπειρο: λίμναι, πλη
θυσμός φιλήσυχος καί εργατικός, παρουσιάζον
τα ι  πρώτον ήόη εις τά ς  δψεις τού περιηγητού.

Τού λοιπού ό Λιβιγκστών βαδίζει από άνακα- 
λύψεως εις άνακάλυψιν, τ ώ  δε 1852 μ ετά  ¡κυ
ρίους κινδύνους καί κόπους άτρύτους, προχωρεί 
μέχρι τής δυτικ-ςς παραλίας τή ς  Αφρικής καί 

•φθάνει εις "Αγιον Παύλον τής λοάνδας, σταθυ.όν 
πο ρ τογαλλ ικό  ν.

Καίτοι έχουν ζάλον -ακατάβλητο·/, αναγκάζετα ι 
όμως νά όιακόψη τήν πορείαν του. βαοέως νόση
σα; ένεκα τού καμάτου, επί μάνας δε όλο κλή
ρους παλαίει κα τά  τού θανάτου.

Ή  ζωή ευτυχώ; ΰπερίσχυσε καί ή υγεία επανήλ
θε. Μετά τά ς  σκληράς τα ύ τα ς  δοκιμασίας ό Λ ι- 
β ιγκστών ουδόλως σκέπ τετα ι ν’  άναπαυΟή, πρζγ- 
μ.ατοποιεϊ δε άλλα σχέδια. ’'Εχων τή/ φίλόδο- 
ξον επιθυμίαν τού νά διέλθν] τή ν  ήπειοον καθ’ ό- 
λον αύτής τό  πλάτος, έξεκίνησεν εκ νέου καί κα- 
τορθώσζς τό  ποθούαενον, έφθασε κ α τά  το ν  Μαί- 
ον τού  1856 εις Κιλιμάνην πόλιν κειμένην επί 
τή ς  ανατολικής παραλίας.

Μ ετά τήν λαμπράν τα ύ τη ν  περιοδείαν ό Λ ι- 
β ιγκστών επανέρχεται εις Λονδίνο λ  επιτυχών 
πλείστας ανακαλύψεις καί συλλέξας νέας επιστη- 
μονικάς πληροφορίας. 'Απανταχού επευφημείται, 
λαμβάνει δε μεγάλα χρυσά μ ετάλλια  παρά των 
γεωγραφικών συλλόγων τω ν  Παρισίων καί τού 
Λονδίνου. Τήν πρώτη / ταύ τη ν περίοδο / τού βίου 
αυτού εξιστόρησε·/ ό Λ ιβ ιγκστών εν συγγραφή.ή- 
τ ις  έτ/χε γενικής έπιδοαιν.χσίας.

Άποπερατώσας τό  γεωγραφικόν τού το  μνη
μείο·/ επιχειρεί νέα; διεοευνήσεις μ ετα ξύ  τω ν  ο 
ποίων άξιοση /.είωτος είναι ή τού ποταμού Ζαμ- 
βέζη. ’ Απροσδόκητα θεάματα παρουσιάζονται εις 
το ν  περιηγητήν μετάςό τω ν  πού.υαρίθμων όυ.οό- 
ρόων τού μεγάλου ποταμού, όστις βρέχει μίαν 
τω ν  πλουσιωτάτων καί περιεργοτάτων χωρών τού 
κόσμου. Έ ν τή  γονίυ.ω τα ύ τη  γη ό Λ ιβ ιγκστών 
έπαθε μέγα δυστύχημα άπολεσα; τή ν  δυστυχή 
γυναίκα,ήτις εσχε τό θάρρος νά γίνη σύζυγό; του.

Μεταβάς εκ νέου εις Α γ γ λ ία ν , ό Λ ιβ ιγκσ τώ ν 
σχεδιάζει τώ  1804 νά εξερεύνηση τό  μυστήοιον 
τ ό  καλύπτον τά ς  πηγάς τού Ζαίρου, εγκα ταλεί
πει δέ διά παντός τό  πάτριον έδαφος.

Ό  διερευνητής εξακολουθεί μέχρι τέλους τάς 
ανακαλύψεις αΐ/τού. Κ α τά  τό  τελευταίο·/ τα ξε ί-  
διόν του, ό τολμηρός ανταποκριτής τού  « Κήρυ- 
κοςτή ; χ Νέας Ύ όρ ιη ς  »,άποσταλείς ίνα  μάθη τά  
κ α τ ’ αυτόν καί χορηγήσν) αύ τώ  βοήθειαν, τό ν  ευ
ρίσκει έν Ο υδζιδζί. παρά τή ν λίμνην Ταγκανί- 
καν. Ε κ εί προσβάλλει αυτόν ασθένεια, ή τις κα
ταβάλλει τ ά ;  σωματικά ; αυτού δυνάμεις, άλλ ’ ό 
Α ιβ ιγκσ τώ ν θέλουν νά συμπλήρωσή, τ ό  εργον του 
παραβλέπει τά  προμηνύματα ταύ τα  τού έξηντλη- 
μένου σώματός του. Τώ  1872 ό δόκτουρ γίνε
τα ι άφαντος, έν δε παρέρχεται Ι τ ο ;  χωρίς ν’  ά- 
κουσθή τ ι  περί αυτού, ό -ε  αίφνης δ ιαδ ίδετα ι ή 
είδησις περί τού θανάτου του  κκταλυπήσασα τήν 
Ευρώπην άπασαν.

Περί τά  τέλη  τού ’Απριλίου 1873 ό περιηγη
τής διελθών τ ά  μ εταξύ  τού  Αουασουλά καί τού 
όροπεδίου τού Λοβιζά κείμενα έλη, ήναγκάσθη 
νά διακόψη τήν πορείαν του. Ή  ψυχή αυτού ού- 
δόλως είχε καταβληθή, αλλά τό  σώμά του είχεν 
έξαντληθή εκ τού πυρετού καί τής δυσεντερίας, 
καί £κ τώ ν  στερήσεων καί τώ ν  κόπων ούς επί 
δεκαοκτώ όλα έτη ΰπέστη. Τή 4 Μαίου 1873 έ ξ-  
έ-νευσεν ε ί; τό  οροπέδιο·/ τής Λιβόζας έν ηλικία 
πεντήκοντα καί επ τά  ετών, έχουν περί αυτόν π ι
στούς τινας ΰπηρέτας.

Ό  υποπλοίαρχος Καμερούν, ό Μόρφυ καί ό δό
κτουρ Λιλθ.ών. έκδραμόντες πρός άναζήτησιν τού 
διασήμου περιηγητού, άφίκοντο εις Ζανζιβάρην 
έ/α μόλις μήνα πρό τού  θανάτου του, παρέλαβον 
δέ τό  σώμα αυτού. Τήν 16 ’ Απριλίου 187-4 τό  
σώμα τού Λ ιβ ιγκστώνο; άπεβιβάσθη εις τό  α γ
γλικόν έδαφος μ ετά  οκ τώ  ετώ ν απουσίαν, μ ετε- 
νεχθέν δέ εις Αονδΐνον έξητάσθη υπό τού σίρ Ού- 
ίλλ ιαμ  Φεργυσσών. Τό ίστούν τού αριστερού βρα- 
χίονος, τό  όποιον οί όδόντες τού λέο/τος είχον 
συ /τρίψει πρό τρ ιάκοντα  έτουν,έοεβαίωσε τή ν ταυ
τό τη τα  τού πο'λυτίμου λειψάνου.

Τό σάββατο·/, 18 ’Απριλίου 1874, τό  σώμα 
τού  Λ ιβ ιγκσ τώνο ; εύλαβώς μετακομισθέν έν μέ
σου πλήθους πολλού καί ευσεβούς, κα τετέθη  εις 
τή ν τελευταία·/ αΰτού κατοικ ίαν, τή ν Μονήν τού 
Οΰεστμίνστερ.

"Ο τα ν άναλογισθώμεν τά ς  προόδους, ά ; ή γε
ωγραφία οφείλει εις τό ν  Λ ιβ ιγκστώνα, αίσθανό- 
μ,εθα έκπληξιν καί θαυμασμόν μέγιστο·/. Πρό αΰ
τού υπήρχε·/ έν Αφρική επιφάνεια άγνωστος τριών 
εκατομμυρίου·/ τετραγωνικών χιλιομέτρων, εις τόν 
ταπεινόν δε υφαντήν τής Γλασκόοη; έπεφυλάτ- 
τ ε το  ή δόξα  τού  νά διαγράψη τά ;  όδοό; τού 
μέλλοντος καί νά έργασθή υπέρ τή ς άπελευθερώ- 
σ;ως τώ ν  εγχουρίουν, ών ΰπήρςεν, ούτους ειπείν, 5 
προφήτη; καί ό ευεργέτης.
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Ό  θάνατος τού  κλεινού περιηγητού υπήρξε ;/.ε- 
γίστη  διά τήν κοινουνίαν άπώλ.εια. Τώ  δ/τι, δέν 
άπαντώμεν πολλάκις άνδρας, οϊτινες πάσας κε- 
κτημένοι τά ς  άρετάς, έχουσι συνάμα καί τόλμην 

εγίστην. Σπανίου; βλέπομεν τούς τοιούτους άν- 
ρας έχοντας τήν έξοχο ν εκείνην αΰταπάρνησιν, 

τήν δυναμένην νά ώθηση αύτοός πρός τάς σ τε 
ρήσεις, τούς άγώνας, του ; κινδύνους, τόν θάνα
το·/, πρός ¡/.όνον τόν σκοπόν τού νά γίνουσι χρή
σιμοι εις τήν επιστήμην καί εις τή ν ανθρωπότητα.

Ελιζα Σ. ΣοηεοΓ.

ΔΗΑΗΤΗΡΙΑΣΙΣ ΓΥΝΛΙΚΟΣ
έξ ίνΒ ύματος.

Ό  Neoc 'ΕΛεύθεροι; Τ ύ π ο ς  τή ς  Βιέννης ανα
φέρει τάς λεπτομέρειας δυστυχήματος σπανιουτά- 
του, συμβάντος εσχάτως έν Βερολίνο,).

Νεαρά τ ις  δεσποινίς έλαβεν εις δώρον μεγαλο
πρεπές φόρεμα μ ετα ξω τόν, παραγγελθέν εις §·/ 
τώ ν πρώτων κα τασ τημ άτω ν τώ ν  Παρισίων. Πα- 
ρήλθον όλ ίγα ι ήμέραι, άφ 'ής ένεδύθη τό  φόρεμα 
τούτο, καί ή δεσποινίς είπεν ο τι ήσθάνετο δρι- 
μ.εΐς πόνους έ/εκα έξανθημάτων τινών ερυθρών, ά- 
τινα  άνεφαίνοντο πέριξ τού  τραχήλου της.

Ό  ιατρός προσκληθείς, έξήτασε μ ετά  προσο
χής τήν φλόγωσιν, καί άνεκάλυψε όη'λητηρίασιν 
έξ αρσενικού.

Έ ξέ τα σ ις  τού μετάξι,υτού φορέματος, γενο- 
μένη ¡/.ετά πλείονος προσοχής, άπεκάλυψεν, ό τι 
ή βαφή, έν ή έβαπτίσθη τό  ύφασμα, περιείχε δό- 
σιν τού δηλητηρίου τούτου  πολ.ό μεγάλην. Ή  
ζω ή  τής νεαρά; κόρη; έν τού το ι; εΰρίσκεται εις 
κίνδυνον. Κυρί* Ε**
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ΔΕ-ΑΑ-ΡΟΣΦΟΥΚΩ
[ΜΞτχυρχσ·.; Ρ. Ζω·/_ιοΰ.1
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Μετα τά  περί τοσούτουν έπιπλάστουν αρετών 
εϊρημένα, νομίζω οΰχί άτοπον τή ν  εις τα ύ τα  
προσθήκην τώ ν  εξής παρατηρήσεων περί τών 
ψευδώς καταφρονούν τω ν  τό ν  θάνατον. Προτίθε
μαι δηλαδή νά λαλήσι,υ περί τή ς  τού  θανάτου 
καταφρονήσεως, ·?,·/ οί χωρίς έλπίδος κρείττονος 
βίου εθνικοί, <5; έκαυχώντο, έκ τώ ν  ιδίων αυτών 
δυνάμεων ήντλουν. Διαφέρει δε -.ό άταράχως ά- 
ποθνήσκειν τή ;  πρόςτόν θάνατον καταφρονήσεως' 
δ ιότι ό μέν γεννα ίο; θάνατος είναι πολυ κοινός, 
ή δέ πρός τόν θάνατον καταφρόνησις. κ α τ ’ έμέ, 
ουδέποτε είναι ειλικρινής. Έ ν  το ύ το ι; έγράφη 
παν τό  δυ/άμενον νά πείση τους ανθρώπους, ό τι 
ό θάνατος δέ·/ είναι συμφορά. ’Εκτός δέ τούτου, 
ουχ ν,ττον τώ ν  ηρώων, φυχαί εις άκρον τρυφεραί 
μυρία ¿δωκαν παραδείγματα, βεβαιούντα τήν 
περί καταορονήσεως τού θανάτου δόξαν. Ά λ λ

έγώ  αμφιβάλλω αν άνθρωπος λογικό ; έτίστευσέ 
ποτε αυτήν, ή δέ προσπάθεια, ή καταβαλλόμενη 
πρός παραδοχήν αύτής πάνδημον, αρκούντως κα
ταδεικνύει, ό τ ι  δυσκόλως ή δόξα  αυτη  π ιστεύε
τα ι. Π ολλά; δέ δύναταί τ ις  νά έχη άφορμάς 
βδελυγμού πρός τή ν ζωήν, ά λλ ’ ουδέποτε ή πρό; 
τόν θάνατον καταφρόνησις έχει λογικήν όπό- 
σ τασ ι·/. Καί αυτοί δέ οί προθύμους αΰτοκτονούν- 
τες δέν νομίζουσι τό ν  θάνατον πάθημα κα τα - 
ορονήσεως άξιον, καί διά τού το , καθώς τ ό  κοινόν 
τώ ν  άνθιόυπουν, άποκρούουσιν αυτόν, άν έπιβλη- 
θή αύτοϊς τρόπος θανάτου, διαφέρουν τού  υπ’ 
αύτών προτιμηθέντος. Ή  δε έν τ ώ  αναρίθμητου 
πλήθει άνδρών ανδρείων παρατηρούμενη θάρρους 
διαφορά πηγήν έχει τή ν έν τή  φαντασία αύτών 
διάφορον τή ς  ιδέας τού  θανάτου άποκάλυψιν, 
καί τή ν κα τά  τήν έννοιαν αύτών έγγυτέραν ή 
άπουτέραν αύτού παρουσίαν. Δ·.ά τού το  καταφρο- 
νούσι τ ό  εί; αύτους άγνωστον, φοβούνται δέ τό  
κατασταθέν αύτοϊς γνωστόν. ΓΙρέπει δέ νά άπο- 
φύγτ, τ ις  τή ν  λεπτομερή τού  θανάτου όψιν, έάν 
δέν Οέλη νά έκλάβη αύτόν ώς τό  μέγιστον τώ ν  
κακών. Έ π ιδ ε ξ ιώ τα το ι δέ καί γεννα ιό τα το ι άν- 
δρε; είναι οί άνευρίσκοντες εύλογους προφάσεις, 
πρός αποτροπήν τή ς είκόνο; τού θανάτου. Ά λ λ ’ 
ό γινώσκων νά ατένισα, πρός τό  άληθές τού  θα
νάτου πρόσωπον, ομολογεί ό τ ι τό  θέαμα είναι 
καταπληκτικόν.

Τό πεπρωμένο·/ τού  θανάτου άπετέλει τήν 
βάσιν τής καρτερίας τώ ν  αρχαίων φιλοσόφων, οΐ- 
τινες ένόμιζον ό τ ι ώφειλον νά πορευθώσιν ούκ 
άθύμως πρός τό  άφευκτο·/ τέλος. Μή δυνάμενοι 
δέ νά παρατείνωσι τήν ζωήν αυτών εις αιώνα 
τό ν  άπαντα, τό  πάν επραττον όπως διαιωνίσωσι 
τή ν  φήμην αύτών καί σώσωσιν άπό τού  ναυα
γίου τά  σωτηρίαν έπιδεχόμενα.

Αρκεί δέ εις τό ν  θέλοντα νά επίδειξη τήν πρός 
τόν θάνατον καταφρόνησιν αυτού ή πρός εαυτόν 
μή άνακοίνωσις πάση; αΰτού περί θανάτου σκέψε- 
ω ς .Ά ;  στηρίξη δέ έκαστος απάσα; αΰτού τά ;  ελ
πίδας εις τή ν ίδιαν αΰτού ιδιοσυγκρασίαν, καί 
ούχί ε ’ ς τά ς  περί θανάτου κρίσεις τώ ν  ανθρώπων, 
καθ’  ά ; άφόβω; δύνατα ί τ ις  νά ΐδη τό ν  θάνατον 
προσερχόμενο·/. Ή  δέ δόξα , ήν κληρονομούμε·/, 
άποθνήσκοντες έν αταραξία ψυχής,ή ελπίς ό τ ι θά 
κλαύσωσιν ημάς οί ήμέτεροι φίλοι, ή επιθυμία 
τής υστεροφημίας, ή βεβαιότης ό τ ι άποφεύγομεν 
τά ς  αθλιότητας τού  βίου καί τάς αυθαιρέτους 
τή ς  τύχης προσοολάς, είναι ενθαρρυντικά βοηθή
μ ατα , ούχί άςια καταφρονήσεως. Δεν άποτελού - 
σιν όμως τα ύ τα  σ τηρ ίγματα  ασφαλή, άλλ ’ όπως- 
δήποτε ένθαρρύνουσιν ήμ.άς, καθώς έν ώρα μάχης 
ενθαρρύνει 'λεπτό; φραγμός τό ν  σ τρα τιώ τη ν, τόν 
όπισθεν αύτού καταφεύγοντα. Ά π έχω ν άπό τού 
φραγμού ό μαχητής, παραδέχεται αύτόν ώ ; άρ- 
κούσαν σιέπη·/- άμα όμως πλησιάση, παρατηρεί 
ό τι ή εξ αύτού βοήθεια είναι μικρά. Κολακεύομε·/
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δε ημάς αυτούς, νομίζοντες ό τι ό θάνατο ; θά φανό 
iy.1v καί εκ τοϋ  πλησίον τοιοϋτος, ί  ποιος έκρίθη 
■παρ’ ημών μακρόθεν* τα  δέ ή μέτέρα αισθήματα 
τά  φύσει δειλά, κακώς έκλαμβάνομεν ώ ;  αρ
κούντως ίσχύοντα, όπως μβίνωσιν άκράδαντα έν 
όψει τής δεινοτέρας τω ν  δοκιμασιών.

Κακώς δ ’  επίσης γινώσκομεν τής φιλαυτίας 
ημών τά  αποτελέσματα,παραδεχόμενοι ό τιδύ να - 
τα ι  αϋτη να ύποβοηθήση ήμδς πρός καταφρόνη- 
οιν τή ς  δυνάμεως, ή τις άναγκαίως θά καταστρέ- 
ψη τ τ ν  δπαρξιν ημών άπασαν. Ό  δέ λογισμός, 
ο έν - α ν τ ί  πολλά; παρέχων ήμίν καταφυγάς, ε ί
ναι καθ’ δπερβολήν ασθενής κ α τά  τή ν του  θα
νάτου βυνάντϊίαιν, καί δέν δύνατα ι νά πείση ημάς 
πρός παραδοχήν τω ν  περί τού τέλους ημών ε ι
κασιών. Αυτές δέ ά - ’  εναντίας δ λογισμός προ
δίδει ημάς συνήθως, καί ά ντί νά έμποιήση ήμΐν 
τή ν καταφρόνησιν τοϋ  θανάτου, χρησιμεύει ο πιο; 
άποκαλύψη iy.1v το  τρομερόν αύτοϋ καί το  φρι- 
κώδες. "Εν δέ ¡/.όνον δύναται ό λογισμός νά κα- 
τορθώση. Δύνατα ι δηλαδή νά συμβουλεύση ημάς 
νά άποσπάσωμεν τά  βλέμματα ηυ.ών από της 
εϊκόνο; τοϋ θανάτου, στρέφοντες αύτά προς άλ
λα  αντικείμενα. Ό  Κάτων, λόγου χάριν, καί ό 
Βρούτος προσήλωσαν το ν  νοϋν αυτών εις άντικεί- 
¡/.ενα θαυμαστά. Πρό τίνος δέ υπηρέτης τ ις  ήρ- 
κέσθη νά χορεύση επί τοϋ ικριώματος. έφ’ οϋ έ
μελλε νά στρεβλωθή, βασανιζόμενος. Τουτέστιν. 
έκ διαφόρων όρμώμεθα α ιτιώ ν, τό  αποτέλεσμα 
όμως είναι τό  αύτό. 'Αληθεύει δέ, ό τ ι όσηδή—οτε  
καί αν ηναι η μεταξύ τώ ν  μεγάλων άνδρών καί 
τω ν  κοινών ανθρώπων διαφορά, μυριάκις καί ού- 
το ι καί εκείνοι έδέχθησαν τόν θάνατον μ ετά  της 
αυτής αταραξίας. ’Αλ.λ' ή προς τον θάνατον κα- 
ταφρόνησις τω ν  μεγάλων άνδρών πηγήν έχει τόν 
έρωτα τής δόξης, 2στις αποκρύπτει αΰτοίς τόν 
θάνατον. Ο: δέ κοινοί άνθρωποι καταφρονοϋσιν 
αυτόν, δ ιό τι τω ν  φώ τω ν αυτών η σμικρότης ¿μ
ποδίζει αυτούς άπό τοϋ νά λάβωσιν ακριβή γνώ - 
σιν τοϋ  μεγέθους τής συμφοράς αυτών, άφίνει 
δε αυτούς ελευθέρους νά στρέψωσι πρός άλλα 
πράγματα  τά ς  σκέψεις αύτών.

ΔΑΝΕΙΟΝ Π ΝΕΥ Μ Α
—  Καλέ, 'ξεύρετε καί δέν εΤνε εύμορφον πράγ

μα άπό μέρους σας νά περάση τόσος καιρός καί 
νά μή μοϋ γράψητε δύο λέςεις, φίλη μου ! έλε
γε·/ άκκιζομένη ή κυρία Α . . . πρός τή ν  κυρίαν 
Β . . .

—  Με συγχωρείτε, κυρία μου, δ ιό τι σάς έγρα
ψα. Ε ξεπλάγην· μάλιστα  πολύ, μή λαμβάνουσα 
άπάντησΐν σας.

—  ’ Αλήθεια, ή κυρία έχει δίκαιον, άυεφώνησε 
τ ό τ ε  ή μικρά Μαρία. Δέν τό  ενθυμείσαι, μαμά ; 
Είπες μάλιστα  ό τ ι  ή επιστολή δέν ή ξιζε  τή ν δε
κάραν ποϋ εδωκες εις τό ν  γραμματοκομιστήν !

* ♦

"Εν τιν ι Γυμνασίω :
Κ α θ η γη τής .— ’Α γαπ άτε νά μοϋ είπητε ποία είνε

ή κυριωτέρα ίδιότης τή ς  θερμότητος ; 
Μ α θητής .— Ή  διαστολή  τω ν  σωμάτων. 
Κ α θ η γη τής .— Φέρετε 8ν παράδειγμα.
Μ α θητής .— Ή  αϋξησις τώ ν  ή μερών κ α τά  τή ν  ώ 

ραν τοϋ  θέρους.

ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ
"Ο τ ι  πρέπει νά γνωρίζη τ ις  κάλλιστα  εκείνον, 

πρόν 8ν όμιλεΐ, καί μάλιστα  όταν είνε προσκεκλη
μένος εις εσπερινήν συναναστροφήν, άποδεικνύει 
μάλιστα  τό  εξής γεγονός.

’Έ ν τ ιν ι οικία έδίδετο μεγάλη συναναστροφή. 
Ό  κόσμος ή τον έν άρχή ζωηρός· ούχ ή ττο ν  ομως 
η ευθυμία έπί τέλους ήρχιζε νά άπομαραίνεται 
μέ όλην τή ν προσπάθειαν, όσην κατέβαλλε·/ ή οι
κοδέσποινα, δπω; τή ν ζωογονήση. Ε ί; τώ ν  προσ
κεκλημένων ιδίως ένόμιζεν ό τ ι εύρίσκεται οχ ι είς 
διασκέδασιν,άλλ’ εις άγγαρε'αν,’ έχασμάτο δέ τό 
σον, ώ σ τε  ήτο κίνδυνος νά έξαρθρωθώσιν αί σια
γόνες του. Ο ύτο; παρατηρήσας αίφνης κύριόν τι- 
να, στηριζόμενον νωχελώς έπί τής εστίας, καί θε- 
ωροϋντα εύθύμως τή ν συναναστροφήν, έκλαμβά- 
νει αυτόν ιός ένα τώ ν  κεκλημένων, έρχεται πρός 
αυτόν, καί,

—  Δεν νομ ίζετε, τό ν  λέγει, ό τ ι οί οίκοδεσπό- 
τα ι έδώ δέν γνωρίζουν καθόλου πώς νά δέχωντα ι; 
' ΐ ΐ τ ο  χιλιάκις προτιμότερου νά μή ένοχλήσωσι 
τούς ανθρώπους παρά νά τού ; προσκαλέσωσιν εις 
το ιαύτην πλήξιν. Τό κ α τ ’ εμέ, αναχωρώ. Έ ρχε- 
σθε καί σ ε ίς ;

—  Μέ συγχωρείτε. άπεκρίθη ό άλλος, δ ιό τι 
δέν δύναμαι νά λείύω.

—  Δ ια τ ί  ;
—  Δ ιά  λόγον φυσικωτατον, κύριε. Ε ίμ α ι ΰ 

οίχοθισ.-τύτης.

ΑΛΗΘΕΙΑ I
Αί παρεκτροπαί τής νεότητός μ.ας είνε συ

ναλλαγματικά ! έκδιδόμεναι είς λογαριασμόν τοϋ 
γήρατος μας, καί πληρωτέα-, έντόκως μ ετά  τρ ιά 
κοντα έτη.

Είνε π ά ντο τε  χρήσιμον νά λαμβάνη τ ις  
μάθημα, έσ τω  καί παρ' έχθροϋ' άλλ ’ είνε πολλά- 
κις επικίνδυνον νά δίδη τ ις  μάθημα, έσ τω  καί 
είς φίλον.

ΜΙΑ ΣΥΜΒΟΥΛΗ ΚΑΘ’ ΕΒΔΟΜΑΔΑ
Πριν παρατεθώσιν εί; τή ν  τράπεζαν τά  βρα

σ τά  αυγά, δύναται τ ι ;  κάλλιστα  νά βεοαιωθή 
εάν είνε καλά ώς εξής : Τά  νωπά, άφ’ού βράσουν, 
φυλάττουν ίσον τό  βάρος όσον είχαν καί πριν 
βράσουν. Τά έωλα έξ εναντίας άποβάλλουσιν έως 
2 ° [0 έκ τοϋ  βάρους των. ’ Αρκεί λοιπόν νά τά  
ζυγίσης πριν καί άφ’ οϋ τά  βράσης.
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